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TURIZM

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat 
Mirziyoyevning “Arda Xiva” xalqaro turizm markazining 
ochilish marosimida so‘zlagan tantanali nutqida 
ta’kidlanganidek: “Amudaryoning ikki sohilida joylashgan Xorazm 
va Qoraqalpog‘iston elini Xudoyi taoloning o‘zi taqdirdosh qilib 
yaratgan. Bu ikki qo‘shni hududning tarixi, madaniyati va urf-
odatlarini bir-biridan alohida tasavvur qilib bo‘lmaydi”. Bu asosiy 
yaqinlik uzoq tarixiy jarayon natijasida vujudga kelgan. Ushbu 
hududlar qadimgi Xorazm, Xorazmshohlar davlati, keyinchalik 
esa Xorazm xonligi tarkibida bo‘lgan. Arxeologik topilmalar, 
lingvistik tadqiqotlar va etnografi k ma’lumotlar xorazmliklar 
va qoraqalpoqlar o‘rtasidagi tarixiy yaqinlikni, mustahkam 
aloqalarni, moddiy va ma’naviy madaniyatning ko‘plab 
umumiy jihatlarini tasdiqlaydi.

TARIX CHARXPALAGIDA 
BIR BUTUN MAKON

    MILLATPARVARMILLATPARVAR

AZALIY VA ADABIY DO‘STLIK

(Davomi 7-sahifada).

Dunyoga mashhur mojar sayyohi 
Herman Vamberi o‘z asarlarida 
Turkistonning tarixi, geografi k muhiti, 
madaniyati, san’ati, tili va adabiyoti 
to‘g‘risida qimmatli ma’lumotlar beradi. 
Bevosita o‘zi tanishib suhbatlashgan 
ayrim tarixiy shaxs va adiblarni eslab 
o‘tadi. Biroq Herman Vamberining 
Markaziy Osiyo xalqlari madaniyati 
va adabiyoti, o‘zbek adiblari ijodiga 
oid qarashlari bugunga qadar 
adabiyotshunoslikda tugal tasavvur 
beradigan holda atrofl icha o‘rganilgani 
yo‘q. Holbuki, olimning “turkiyzabon 
xalqlarning mashhur va yetakchi shoiri” 
Alisher Navoiy, “Boburnoma”dek betakror 
memuar egasi Zahiriddin Muhammad 
Bobur va “Shayboniynoma” sohibi 
Muhammad Solih kabi adabiy siymolar 
to‘g‘risidagi jiddiy fi krlari, xalq og‘zaki 
ijodi, o‘zbek mumtoz adabiyoti bo‘yicha 
tarjimalari, “Chig‘atoy tili saboqlari” kitobi 
tarkibida alohida “xrestomatiya”si va 
maxsus lug‘ati bor.

Diqqatga loyiq yana bir tomoni shuki, 
1892-yili Venada nashr qilingan “Yaqin Sharq 
xabarnomasi” jurnalining 6-sonida Herman 
Vamberining o‘zbek adiblari haqida “Markaziy 
Osiyoning ikki zamonaviy shoiri – Munis va 
Amiriy” nomli maqolasi bosiladi. Olim ikki 
shoirni tavsifl ashdan oldin Alisher Navoiyni 
turkiy tilda ijod etgan eng iste’dodli adib sifatida 

tilga oladi, uning zamonasidagi adabiy muhitga 
to‘xtaladi. Navoiyning ta’sirida bo‘lgan forsiy 
va turkiygo‘y shoirlarga Hiloliy bilan Ahliylarni 
misol qilib keltiradi. Aslida “poetik qobiliyat 
egalari, san’at va ilm-fan muhiblari Hirotdagi 
temuriylar saroyida ko‘p” bo‘lganini Vamberi 
yaxshi bilgan. Shu masalada “Boburnoma”dan 
quyidagi mashhur latifani keltiradi: “...Bir kun 
shatranj majlisida Alisherbek oyog‘ini uzatur. 
Binoiy (orqasi)ga tegar. Alisherbek mutoyiba 
bila derki, “ajab baloyest dar Hiriy agar poy 
daroz mekuni ba (pushti) shoir merasad” 
(Tarjimasi: “Ajab bir balodirki, Hirotda 
oyog‘ingni uzatsang, shoirning orqasiga 
tegadi”). Binoiy derkim, “agar jam’ mekuni 
ham ba (pushti) shoir merasad” (Tarjimasi: 
“Yig‘sang ham, shoirning orqasiga tegadi”). 
Asos-negizi haqiqatga yaqin ushbu hazilni 
Bobur memuarining 226-sahifasidan oladi. 
Bu dalil “Boburnoma”dan bir nusxa Vamberi 
qo‘lida borligini ham bildiradi.

Herman Vamberi Alisher Navoiydan keyingi 
adabiy hayotni tahlil etib, forsiyzabon shoirlar 
Abdurahmon Jomiydan ta’sirlanganiga, 
Muhammad Solih esa “Shayboniynoma”ni 
turkiy tilda yozganiga urg‘u beradi. Vamberi: 
“Bizga Navoiy va Muhammad Solihning 
vafotidan boshlab to yangi davrgacha keng 
qamrovli va juda muhim ahamiyat kasb etgan 
hech qanaqa chig‘atoycha (o‘zbekcha) adabiy 
asar ma’lum emas”, deb yozadi... 

HERMAN VAMBERI va
IKKI O‘ZBEK SHOIRI

Hurmatli delegatsiyalar rahbarlari!
Siz, azizlar bilan asrlar davomida 

Sharq va Gʻarb o‘rtasida mustahkam 
ko‘prik bo‘lib kelayotgan go‘zal Budapesht 
shahrida uchrashib turganimizdan behad 
mamnunman. 

Bugungi yig‘ilishimizga yuksak dara-
jada mezbonlik qilayotgan hurmatli 
Vengriya Bosh vaziri Viktor Orban Janobi 
Oliylari sha’niga aytilgan minnatdorlik 
so‘zlariga qo‘shilaman.

Tashkilotimizda muvaff aqiyatli raislik 
qilayotgan hurmatli Qirg‘iz Respublikasi 
Prezidenti Sadir Nurgojoyevich Japarov 
Janobi Oliylariga yangi yutuqlar tilayman.

Muhtaram hamkasblar!
Bugungi sammitimiz shiddat bilan 

o‘zgarayotgan global vaziyat va oldindan 
aytib bo‘lmaydigan murakkab jarayonlar 
sharoitida o‘tmoqda. Geosiyosiy va 
geoiqtisodiy ziddiyatlar, mintaqaviy nizo-
lar va iqlim o‘zgarishi oqibatlarining 
kuchayishi barchamiz uchun katta sinov 
bo‘lmoqda. 

Shu sababli dolzarb muammo-
lar yechimi bo‘yicha davlatlarimizning 
umumiy yondashuv va pozitsiyalarini 
kuchaytirish har qachongidan ham 
muhim dir. 

Ta’kidlash lozimki, biz eng og‘riqli 
muammolarga xalqaro huquq me’yorlari, 
Birlashgan Millatlar Tashkiloti Nizomi 
asosida yechim topish zarur, deb hisob-
laymiz.

Ukraina atrofi dagi vaziyatni diplomatiya 
va muzokaralar yo‘li bilan hal etish-
ga qaratilgan amaliy sa’y-harakatlar ni 
qo‘llab-quvvatlaymiz. Hurmatli Turkiya 
Prezidenti Rejep Tayyip Erdog‘an 
Janobi Oliylarining bu boradagi munosib 
hissasini alohida e’tirof etmoqchiman. 

Gʻazoda sulh bitimining buzili shi va 
harbiy harakatlarning qaytadan bosh-
lanishi barchamizni chuqur tashvishga 

solmoqda. Toki “Ikki xalq uchun – ikki 
davlat” tamoyili ro‘yobga chiqmas ekan, 
Falastin – Isroil nizosining adolatli 
yechimini topish mumkin emas.

Global va mintaqaviy xavfsizlik haqida 
so‘z yuritar ekanmiz, Afg‘onistondagi 
murakkab vaziyatni inobatga olishimiz va 
unga birgalikda yechim topishimiz lozim. 
Afg‘oniston bo‘yicha qo‘shma bayonot 
qabul qilinayotgani tuzilmamizning bu 
masalaga jiddiy e’tibor qaratib kela-
yotganidan dalolat beradi.

Hurmatli yig‘ilish qatnashchilari!
Biz qisqa vaqt mobaynida Turkiy 

davlatlar tashkiloti doirasida amaliy 
hamkorlik bo‘yicha samarali natijalar ga 
erishmoqdamiz. Yaqinda iqtisodiy tahlil 
markazlarimizning Toshkentda bo‘lib 
o‘tgan anjumanida aloqalarimizni kengay-
tirish uchun ulkan salohiyat borligi yana 
bir bor o‘z tasdig‘ini topdi. 

Kun tartibidan kelib chiqib, o‘z taklif-
larimni bildirmoqchiman.

Xabaringiz bor, o‘tgan yili Turkiy dav-
latlar o‘rtasida strategik sheriklik, abadiy 
do‘stlik hamda qardoshlik to‘g‘risidagi 
bitimni ishlab chiqish taklifi ni ilgari surgan 
edik. 

Bugungi kunda ushbu hujjatning 
ahamiyati va dolzarbligi yanada ortib 
bormoqda. Hech shubhasiz, mazkur 
bitim xalqlarimizni yanada yaqinlashti-
rish va ko‘p qirrali hamkorligimiz ning 
uzoq muddatli huquqiy asosini mus-
tahkamlashga xizmat qiladi. Bu hujjatni 
Boku sammitida imzolashni taklif qilaman. 

Oldimizda aniq vazifa turibdi – yaqin 
yillarda o‘zaro savdo ulushini keskin 
ko‘paytirish lozim. Shu maqsad-
da “Turk-treyd” onlayn platformasini 
yaratish va Savdoni oshirish amaliy 
dasturini qabul qilish tashabbuslarini 
ilgari suramiz.

Transkaspiy xalqaro yo‘lagi orqali 

yuk tashish hajmini oshirish va boj-
xo na-chegara tartiblarini soddalashti-
rish uchun “yagona darcha” hamda 
“yashil koridorlar” tizimlarini tezroq 
yo‘lga qo‘yishga chaqiraman. Ushbu 
yo‘nalishdagi hamkorlikni kengaytirish 
maqsadida noyabr oyida Toshkentda 
Turkiy davlatlarning Xalqaro multimodal 
transport va logistika forumini o‘tkazishni 
rejalashtirganmiz.

Shuni alohida ta’kidlashni istardimki, 
Turkiy investitsiya jamg‘armasi-
ning faoliyati sarmoyalar oqimining 
faol lashuviga turtki berishi shub ha-
siz. Biz innovatsion loyihalarni rag‘-
bat lantirish uchun Qo‘shma ven-
chur kompaniyasini tashkil etish 
zarur, deb hisoblaymiz. Bu borada 
mam lakatlarimizning investitsiya imko-
niyatlarini to‘liq aks ettirgan “Yagona 
investitsiya portali”ni joriy etish maqsadga 
muvofi qdir. 

Yana bir masala. Sanoat koope-
ratsiyasi sohasida amaliy hamkorlikni 
yangi bosqichga ko‘tarish vaqti 
keldi. Bu borada kimyo, energetika, 
tog‘-kon, yengil sanoat, farmasevtika, 
charm-poyabzal, oziq-ovqat va qurilish 
sohalarida salmoqli ishlab chiqarish 
quvvatlarini yaratish bo‘yicha Sanoat 
kooperatsiyasi dasturini ishlab chiqishni 
taklif etaman.

Yaqinda Samarqand shahrida o‘tka-
zilgan Xalqaro iqlim forumida “yashil” 
taraqqiyot sohasidagi mintaqaviy va 
global hamkorlikni mustahkamlash bo‘-
yicha mu him taklifl ar bildirildi.

Hurmatli Viktor Orban Janobi Oliylari-
ning tashabbusi bilan Budapeshtda 
Tashkilotimizning Qurg‘oqchilikning oldini 
olish instituti o‘z ishini boshlaganini ham 
mamnuniyat bilan  e’tirof etamiz. 

(Davomi 2-sahifada).

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI PREZIDENTI 
SHAVKAT MIRZIYOYeVNING TURKIY DAVLATLAR 

TASHKILOTI NORASMIY SAMMITIDAGI NUTQI

ALLOMALARIMIZ

FIDOYILIK MEZONIFIDOYILIK MEZONI
DAHBEDIYLAR

XVI asrda Samarqand yaqinidagi Dahbed 
qishlog‘i bu yerga Namanganning Kosonidan 
kelib, o‘rnashgan Maxdum A’zam Kosoniy – 
Dahbediy sharofatidan naqshbandiyaning 
yirik markaziga aylangan edi. 

URGUTIYLAR 
XIX asr oxirlari – XX asr boshlarida 

Dahbediy pirlarning muridi bo‘lgan bir 
avlod sharofati bilan Urgut tariqatning 
muhim manzillaridan biri sifatida nom 

qozondi.  Urgutiy pirlar orasidan shunday 
bir sulola yetishib chiqdiki, bu oila a’zolari 
tariqatni otadan o‘g‘ilga o‘tkaza borib, 
o‘ziga xos bir zanjir hosil qildi. Zanjirning 
boshida Xoja Valixon Urgutiy turgan edi. 
Bu zot o‘z davrida “qutb uz-zamon” deya 
yuksak nom bilan sharaflangan. Tariqatga 
rahnamolik qi lish Eshoni Valixondan 
o‘g‘li Eshoni Muhiddinxonga o‘tdi. Eshoni 
Muhiddinxon, ko‘p muridlari qatori, o‘g‘li 
Eshon Qutbid dinxonni tarbiyaladi. 

(Davomi 6-sahifada).

TAQDIMOT

Bugungi kunda Yangi 
O‘zbekistonda muhtaram 
Prezidentimiz Shavkat 
Mirziyoyev rahbarligida barcha 
jabhalar qatori ilm-fan, ta’lim-
tarbiya, madaniyat, san’at 
va adabiyot, jumladan, kitob 
va kitobxonlik masalalariga 
yuksak e’tibor qaratilayotgani 
jamoatchiligimizga yaxshi 
ma’lum. 

Xususan, jamiyatimizda aholining 
madaniy saviyasi va mutolaa 
mada  niyatini yuksaltirishga doir 

muhim hujjatlar ijrosini ta’minlash 
yuzasidan boshlangan katta ish-
lar, milliy dasturlar izchil davom 
ettirilmoqda. 

Yoshlar orasida kitobxonlikni 
rivoj lantirish va targ‘ib qilish vazifasi 
“O‘zbekiston – 2030” strategiyasining 
asosiy maqsadlaridan biri sifa-
tida belgilangani ham ushbu 
masa laga qanchalik jiddiy e’tibor 
qaratilayotganini ko‘rsatadi. 

Ayni shu ezgu maqsadda mam-
lakatimiz miqyosida “Yosh kitobxon”, 
“Zukko kitobxon”, “Yosh kitobxon 

oila” singari qiziqarli tanlovlar, 
“Yoshlar uchun ming kitob”, “Ma’rifat 
ulashib”, “Kitob karvoni” aksiyalari, 
kitob bayramlari va yarmarkalari 
muntazam tashkil qilinmoqda. 

Yaqinda Farg‘ona viloyatida 
Xalqaro kitobxonlik festivali yuksak 
saviyada tashkil etilib, unda 
dunyoning 50 dan ortiq mam la-
katlaridan kitobsevarlar, taniqli shoir 
va yozuvchilar, ziyolilar ishtirok 
etgani yana bir muhim voqea bo‘ldi.

QASRI KINODA NASR-U NAVO

(Davomi 4-sahifada).

“Solihbek 
dodxoh – mil lat 
qahramoni” kito bining 
“Qal’adorlik va 
surgun” faslida shahar 
mudofaasini tashkil 
etishda Solihbek dodxoh 
boshliq aholining barcha 
qatlamlari safarbar 
qilingani, yuzlab harbiy 
inshootlar qurilgani, 
shuningdek, har bir daha 
kishilarining vazifasi aniq 
belgilanganligi xususida 
so‘z boradi...”
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O‘tgan yili Ozarbayjonga borganimda 
yurt bo‘ylab sayohatni “Birinchi 
faxriy xiyobon” va “Ikkinchi faxriy 
xiyobon”lardan boshlagandik. Ularda 
Vatani va xalqi tinchligi yo‘lida 
qurbon bo‘lgan mardlar dafn etilgan. 
Quroldoshlar go‘yo qabristonda ham 
saf tortib, yelkama-yelka yotardi. Qora 
va oq marmarlarda harbiy libos kiygan, 
qo‘lida qurol tutgan qahramonlarning 
mag‘rur surati yarqiraydi. Har qabr 
boshida bir bayroq olovdek hilpiraydi. 
Gul qo‘ydik. Ta’zim qildik. Qaytdik. 

Bizda ham shunday fi doyilar o‘tgan. Ammo 
mustaqillik yillarida mamlakatimiz tinchligi 
yo‘lida jon fi do qilgan qahramonlarga atab 
biror yodgorlik o‘rnatilmaganidan andak 
o‘ksigan edim o‘shanda. Xayriyatki, orzum 
ushaldi… Nazarimda, yurtimizga kelgan 
har bir mehmon safarni poytaxtimizning 
Olmazor tumanida joylashgan Gʻalaba 
bog‘idagi “Millat fi doyilari”ni ziyorat qilishdan 
boshlashi kerak. Chunki bugungi nurafshon 
kunlarga, osuda tunlarga aynan shu 
qahramonlar tufayli erishdik. 

Shu ezgu an’anaga birinchilardan 
bo‘lib amal qilish maqsadida kuni kecha 
“Jadid” gazetasi jamoasi bilan o‘sha 
qutlug‘ maskanga bordik. Uning g‘arbiy 
darvozasidan kiraverishda mazkur bog‘ 
boshlig‘i – Shuhrat Yusupovni uchratib 
qoldik va yangi monumentlar haqidagi 
savollarni berdik. U kishi muhtasham 
majmuani bir boshidan sharhlay ketdi: 
“Hozir biz bog‘ning “Millat fi doyilari” deb 
nomlangan bo‘limidamiz. Siz ko‘rib turgan 
mazkur yodgorlik mustaqillik yillarida 
mamlakat himoyasi yo‘lida halok bo‘lgan 
harbiy xizmatchilar va huquq-tartibot 
idoralari xodimlarining yorqin xotirasiga 
bag‘ishlangan. Majmuaga qush parvozi 
balandligidan qarasangiz, O‘zbekiston 
bayrog‘idagi yarim oy va o‘n ikki yulduz 
shaklini ko‘rasiz. Qarshimizda turgan 
salkam ikki metrli yulduzlarning qirralari 
o‘ziga xos bitiktosh vazifasini o‘taydi. Har 
birining yon tarafi ga 196 nafar qahramon 
nomi zarhal harfl ar bilan yozilgan”. 

Bular uyda mushfi q onasi, nuroniy 
otasi, nazokatli ayoli kutayotgan askar 
chegarada sobit turgancha osmonga 
tikilganida ko‘ringan yulduzlardir ehtimol? 
Har bir ko‘rsatgan jasorati so‘ngida munosib 
taqdirlanganida yelkasiga yog‘ilgan 
yulduzlardir balki? Yoki bular bugungi 
farovon hayotimiz uchun jonini qurbon 
qilgan va hozir bizga ko‘kdan qarab turgan 
yulduzlar siymosidir? Kim bilsin...

E’tiborlisi, ularda zamonaviy monitorlar 
o‘rnatilgan bo‘lib, millat fi doyilari to‘g‘risida 
ma’lumotlar foto va videolar orqali namoyish 
etib boriladi. Sizdan birgina nozik harakat 
kifoya. Har bir jangchining o‘z hikoyasi bor. 
Hammasi yurt haqida, tinchlik to‘g‘risida. 
Mardlik nomalarini o‘qirkansiz, bo‘g‘zingizga 
faxr aralash nimadir tiqiladi. Yoshlana 
boshlagan ko‘zingizni hamrohlardan olib 

qochishga tirishasiz. Ammo foydasiz, 
negaki, ularning ham namchil ko‘zida 
allaqachon yulduzlar miltiray boshlagan…

– Mazkur majmuaning orqa tomoni-
da… – jaranglagan ovoz ipakdek mayin 
bo‘lsa-da, tuyqus cho‘chitib yubordi. 
Gapirayotgan ayol Gʻalaba bog‘i yodgorlik 
majmuasi yetakchi ilmiy xodimi Barno 
Isoqova ekan, – ya’ni “oy”ning orqa tarafida 
mana shunday yorug‘ kunlarimiz uchun 
kurashgan insonlar timsolini ko‘rishingiz 
mumkin. Ushbu haykaltaroshlik kompo-
zitsiyasida Mudofaa, Ichki ishlar va 
Favqulodda vaziyatlar vazirliklari, Oliy sud 
va prokuratura, Davlat xavfsizlik xizmati, 
Bojxona qo‘mitasi, Milliy gvardiya kabi 
tuzilmalarda faoliyat olib borgan va shu 
faxrli yo‘lda halok bo‘lgan xizmatchilar 
siymosi aks ettirilgan.

Demak, bu – bag‘rida quyosh nurida 
yal-yal tovlanib oqayotgan ko‘zgusifat 
sharsharasi bor “oy”ning orqa tomoni... 
“Oydin tunlar, osoyishta, tiniq tonglar” ortida 
shu insonlarning zahmatlari yotarkan-da?! 
Oyning o‘n beshi yorug‘, o‘n beshi qorong‘u 
deganlari shumikin?

Markazda bir-biriga suyangan, jigar-
go‘shasi ketgan yo‘lga ko‘z tikkan mehribon 
ota-ona haykali qad rostlagan. O‘zbekona 
kiyingan, keksa bo‘lsa-da bardam otaxon 
yuzidagi allanechuk mahzunlik bilan 
mar hum farzandi ko‘rsatgan jasoratdan 
g‘ururlanib turibdi. Qo‘yib bersang, hoziroq 
qurol olib o‘g‘li jon bergan joyga boradi. 
Eh-he, agar bu haykalga til bitsa bormi, 
belbog‘ini yana-da mahkam bog‘lab, bir 
chuqur nafas olardi-da, shunday derdi: 
“Birgina o‘g‘lim bor edi… Lekin o‘n nafar 
bo‘lganda ham barchasini Vatan himoyasiga 
yuborgan bo‘lardim. Albatta, saf boshida 
o‘zim turaman!”

Shunda ham yonidagi onaxon bir sapchib 
tushardi. Ammo erining o‘tkir nigohidan 
uyalib, yana shu holatiga qaytadi. Hozir u 
bir qo‘li bilan katta, qalin, oq ro‘molining 
bir chetidan omonat ushlagan, bir qo‘lida 
harbiy libos… Mahzun, xomush, dilgir – 
shu bo‘yoqdagi barcha so‘zlar birlashsa, 
mushtipar onaizorning qiyofasiga yaqin-
lashadi. Ularning ortidagi devorda gar-
dishi bir tishlangan non (unga uzoqroq 
tikilsangiz, qulog‘ingizga “Oy borib, omon 

qaytsin” degan ovoz eshitilgandek bo‘ladi), 
o‘qilgan-o‘qilmagan, rangin va rangsiz 
xatlar, Samarqanddagi Sherdor madrasasi 
peshtoqidagi quyoshdor arslon, beshik – 
yurtsevar, tinchliksevar avlod ulg‘ayadigan 
ezgu niyat beshigi hamda mangu o‘chmas 
umid chirog‘i bor. Ikki yonda esa biz 
odatda xotira xiyobonlarida uchratadigan 
ma’naviyat va ma’rifat ustuni tasvirlangan. 

– Mehrob oldidagi milliy uslubdagi ikki 
ustun, milliy g‘oya va muqaddaslikka 
suyangan davlat tayanchi ramzi sifatida 
namoyon bo‘ladi. Bu yerdagi har bir siymoda 
haqiqat o‘z aksini topgan, – deydi “Shon-
sharaf” davlat muzeyi kuzatuvchisi Nigora 
Hamroyeva, – Qurol-yarog‘ deysizmi, texnika 
deysizmi, askarlar kiyimi, yuz tuzilishi, hatto 
gavdalari ham o‘sha davrda qanday bo‘lgan 
bo‘lsa, shunday ishlangan. Ona haykalining 
chap orqa tomonidagi beshik vatanparvar, 
jasur farzandlar tarbiyalangan muqaddas uy 
muhitini ifodalaydi. Otaning ort tomonidagi 
yig‘ilgan ko‘rpa-to‘shaklar har bir ota-ona 
farzandining kelajagi haqidagi orzu-umidini 
anglatadi.

Uning so‘zini Barno Isoqova davom 
ettirdi: “Misol uchun, Mudofaa vazirligi 
uchun ajratilgan bo‘limni olaylik. Birin-
chisi – harbiy uchuvchi, katta leytenant 
Shermuhammad Ashirov. Qarang, yuzi-
da viqor, tezlik va mas’uliyat tuyg‘usi. 
2000-yilda Mi-8 vertolyotida Surxondaryoda 
terrorchilarga qarshi kurashda dvigatelga 
shikast yetishi natijasida qahramonlarcha 
halok bo‘lgan. Uchuvchining yonida o‘qchi 
kichik serjant Yunus Oxunov, taktik nimcha 
kiygan, hujumga shay. Markazda – serjant 
Ulug‘bek Barnoyev, formasidagi emblema, 
kamar, yuzidagi shijoat, ishonch va qat’iyat 
u haqida ma’lumot berib turibdi. Uning 
yonida snayper, leytenant Sayyor Sa’dinov 
yelkasiga avtomat osib olgan, lekin 
pozitsiyasi sokin va mustahkam. Yuzidagi 
vazminlik, ko‘zidagi kuzatuvchanlikka 
e’tibor bering. Sa’dinovning yonidagi 
jang chi – feldsher serjant Qahramonjon 
Madolimov, uning yuzida jasorat, shu bilan 
birga shifokorlarga xos rahmdillik aks etgan. 
Qo‘lida tez tibbiy yordam sumkasi. U yarador 
safdoshini yelkalagancha, bir qo‘lida qurol 
bilan jang qilgan. Quroldoshlariga tibbiy 
yordam ko‘rsatish chog‘ida o‘zi ham o‘q 

yomg‘iri ostida qoladi. Fon qismidagi 
tog‘lar – davlatimiz mustahkamligi va 
tabiiy himoyasi. Samolyotlar, vertolyotlar 
va tanklar – zamonaviy harbiy-texnik 
salohiyatni ifodalaydi”.

Ko‘nglimizda cheksiz iftixor-u alam bilan 
keyingi bo‘limga yuzlanamiz. Unda Davlat 
xavfsizlik xizmati xodimlari tasvirlangan. 
Bir qo‘lida bola ko‘targancha olislarga tikilib 
turgan, niqobdagi maxsus xizmat xodimini 
tanidim. U Suriyadagi urush o‘chog‘ida 
qiyin ahvolda qolgan, ota-onasidan ayril-
gan bolalarni olib kelishga qaratilgan 
“Mehr operatsiyasi”da faol ishtirok etgan 
mard o‘g‘lonlar safi da bor edi. Ular bilan 
bir qatorda ikki nafar prokuratura xodimi, 
tizim emblemasi, sudyalar, adolat tarozisi 
ishlangan.

Shu payt Gʻalaba bog‘i yodgorlik 
maj muasi boshlig‘i Shuhrat Yusupov 
Davlat Bojxona qo‘mitasining to‘rt nafar 
xodimini tanishtira ketdi: “O‘ng tarafdagi 
pilotka kiygan ayol podpolkovnik Malika 
Qoryog‘diyeva – Bojxona tizimidagi ilk 
xodima hisoblanadi, yonidagi starshi-
na Saidakbar Najimov, 1991-yil Surxon-
daryo Bojxona boshqarmasida ko‘chma 
bojxona posti kichik inspektori lavozimida 
xizmat qilgan. 1992-yil 25-avgust kuni 
qonunbuzarlarga qarshi kurashish vaqtida 
qurolli hujum oqibatida halok bo‘lgan. 
Oxiridagi katta serjant Akmal O‘rinboyev 
esa boshqalardan farqli ravishda xizmat iti 
tasmasini ushlab turgan holda tasvirlangan. 
U 2021-yil iyulda vafot etgan. Xizmati 
davomida 60 dan ortiq guruh (400 dan ziyod 
kinologlar)ga instruktorlik qilgan.

Gap-gap bilan bo‘lib, “oy”ning deymizmi, 
“yoy”ning deymizmi, ishqilib, bir chekkasiga 
borib qolibmiz. Tag‘in markazdagi “Ota-ona” 
siymosiga qaytdim. Har bir qahramonning 
taqdiri xayolda qayta varaqlandi. Shunday 
qilib, o‘ng tomoniga o‘tamiz. Mutaxassislar 
aytmoqchi “balandligi  5,2 metr, eni  42 metr 
bo‘lgan barelyef kompozitsiyaning bu qismi 
Ichki ishlar xodimlari tasviri bilan boshlanadi. 
Chap tomonda polkov nik Bahodir Hoshimov 
mardonavor ko‘rinish da, nigohlari jiddiy. U 
2000-yil 22-avgust kuni Izboskan tumanida 
qurollangan terrorchilarga qarshi guruh 
rahbari sifatida maxsus operatsiya vaqtida 
qahramonlarcha halok bo‘lgan. Uning 

yonida sapyor maxsus pirotexnik himoya 
kiyimida tasvirlangan. Yon tomonidagi 
qurol ushlagan askarning egnida o‘q 
o‘tkazmaydigan kamzul. To‘rtinchi askar 
obrazining qo‘lida himoya qalqoni, yuzida 
niqob, ko‘ksida o‘q o‘tkazmaydigan zirhi 
bor. Beshinchisi patrul post xizmati xodimi, 
o‘z xizmat burchini bajarishga shay holda 
aks ettirilgan. Orqa tomonda baland tog‘lar 
va harbiy mashinalar ko‘rinishi jangovar 
muhit va yengil, ammo kuchli atmosferani 
ko‘rsatib beradi. Ular kiyimlari va uskunalari 
yuqori darajada himoyalangan va har 
qanday jangovar vazifani bajarishga tayyor.

Keyingi bo‘limda Milliy Gvardiyaning to‘rt 
nafar askari gavdalangan. Boshidagilar – III 
darajali serjant Husniddin Suyarov hamda 
oddiy askar Hazrat Suyunov 2020-yil 1-may 
kuni Sardoba suv omborida yuz bergan 
texnogen ofatda fuqarolarni qutqarish 
vaqtida halok bo‘lgan.

Navbatdagi kompozitsiya Prezident davlat 
xavfsizlik xizmati xodimlari. Uning yonidagi 
ikki askar jangovar ko‘rinishda. Bu yerda 
Prezident xavfsizligini ta’minlash uchun 
barcha harbiy kuchlarning mustahkam birligi 
tasvirlangan. Orqa fonda Yangi O‘zbekiston 
bog‘idagi Mustaqillik Stellasi va Oliy Majlis 
binosi aks etgan.

Keyingi haykallar Favqulodda vaziyatlar 
vazirligi xodimlarini ifodalaydi. Birinchisi 
oddiy askar Abdurahmon Azimxo‘jayev 
moʻtabar onaxonga yordam bermoqda. 
U 2021-yil 7-iyunda Toshkentning Bo‘rijar 
kanalida cho‘kayotgan fuqaroni qutqarib, 
o‘zi cho‘kib ketgan. Uning yonida oddiy 
askar Otabek Sultonov yosh qizaloqni 
qo‘lida ko‘tarib, uni xavfsiz joyga olib 
bormoqda. Ammo... 2021-yil xizmat vaqtida 
jangovar vazifani bajarish mobaynida kuyish 
oqibatida hayotdan ko‘z yumgan. Ularning 
yonidagi ikki askar: biri g‘avvos libosida, suv 
ostidagi favqulodda vaziyatga yordam berish 
uchun tayyor, ikkinchisi esa gaz niqobida, 
kimyoviy va gazli tahdidlarga qarshi himoya 
sifatida ko‘rsatilgan. Bu sahna favqulodda 
vaziyatlar xizmati xodimlari mas’uliyati va 
ko‘makka muhtojlarga yordam ko‘rsatish 
istagini ifodalaydi.

Eh-he, bu jasur o‘g‘lonlar haqida dos-
ton yozaman desangiz, uzunligi to‘qqiz 
sarjin, qalinligi yetti quloch, og‘irligi o‘n to‘rt 
botmonlik kitob bo‘ladi. Har biri Go‘ro‘g‘li, 
har biri Alpomish, har biri Kuntug‘mish, har 
biri Rustamxon! Gapni qisqa qilib, ishga 
kirishaverish kerak. Vatan osoyishtaligini 
ko‘z qorachig‘idek asrash uchun ko‘ksi 
qalqon bo‘lgan jasur o‘g‘lonlar haqida 
qahramonlik dostonlari, millat ruhini 
uyg‘otadigan badiiy-hujjatli fi lmlar, yoshlarni 
shijoatli qiladigan, ijtimoiy tarmoqlarda 
tinmay aylanib turadigan roliklar, to‘ybop 
nag‘malardan charchagan aholini yaqin 
o‘tmish, bugun va kelajak haqida mulohaza 
qilishga undaydigan jarangdor va mazmunli 
qo‘shiqlar yaratish fursati yetdi! Nima 
dedingiz, aziz yurtdosh, qadrli ijodkor?

Shahriyor SHAVKAT

VATAN UNUTMAYDI QAHRAMONLARNI
TAASSUROT

(Davomi. Boshlanishi 1-sahifada).

Mazkur institut faoliyatiga ko‘maklashish va 
maqsadli loyihalarga kengroq jalb etish uchun 
“Qurg‘oqchilik va ekologik muammolarning oldini 
olish bo‘yicha qo‘shma yo‘l xaritasi”ni ishlab 
chiqishni taklif etaman.

Shu o‘rinda yana bir muhim masalaga 
e’tiboringizni qaratmoqchiman.

Jahon ilm-fani va madaniyatiga ulkan hissa 
qo‘shgan, barchamizning faxr-iftixorimiz 
bo‘lgan buyuk ajdodlarimiz merosini chuqur 
o‘rganish va dunyoga tarannum etish biz uchun 
sharafl i va mas’uliyatli vazifadir. Shu bois ilm-
fanni rivojlantirish va yosh avlod uchun ta’lim 
imkoniyatlarini kengaytirish niyatida Turkiy dunyo 
xartiyasida “Ilmdan o‘zga najot yo‘q” degan 
yuksak axloqiy g‘oyani muhrlab qo‘ydik.

Ushbu ezgu maqsad yo‘lida Toshkentda 
Turkiy davlatlar xalqaro universiteti ochilmoqda. 
Mazkur o‘quv dargohida turkiy davlatlarning yetuk 
professor va olimlari faoliyat olib borishi ko‘zda 
tutilmoqda. Bu esa yosh avlodning intellektual 

salohiyati va dunyoqarashini yuksaltirishga, 
ularning zamonaviy bilimlarni egallashiga 
munosib hissa qo‘shadi, deb ishonaman.

Hurmatli delegatsiyalar rahbarlari!
O‘tgan yili O‘zbekistonning Turkiy madaniyat 

va meros jamg‘armasiga rasman a’zo bo‘lib kirish 
haqidagi qarorini e’lon qilgan edik. Ushbu tuzilma 
doirasida umumturkiy madaniy merosimizni 
asrab-avaylash va uni kelgusi avlodlarga bezavol 
yetkazish oldimizda turgan muhim vazifadir. Bu 
sohadagi muloqotni kengaytirish maqsadida 
Jamg‘arma Kengashining navbatdagi yig‘ilishini 
mamlakatimizda o‘tkazishni taklif qilaman.

Davlatlarimiz o‘rtasidagi madaniy hamkor-
likni rivojlantirishda Xalqaro turkiy madaniyat 
tashki loti – TURKSOY alohida o‘ringa ega. 
Bu yo‘nalishdagi sa’y-harakatlarimizni yangi 
bosqichga olib chiqish va TURKSOYning 
nufuzini yanada oshirish uchun uning faoliyati 
va tuzilmasini zamon talablariga mos ravishda 
takomillashtirish zarur, deb hisoblayman. 
Shu maqsadda tashqi ishlar va madaniyat 
vazirlarimizga Boku sammitiga qadar tegishli 

taklifl ar ishlab chiqish vazifasini topshirsak, 
to‘g‘ri bo‘ladi, deb o‘ylayman.

Muhtaram hamkasblar!
Bundan uch yil oldin turkiy dunyo birligiga 

qo‘shgan ulkan hissasi uchun buyuk mutafakkir 
va davlat arbobi Alisher Navoiy nomidagi xalqaro 
mukofotni ta’sis etgan edik. Bugun ushbu 
nufuzli mukofot bilan atoqli turk olimi, bioximik, 
Nobel mukofoti sovrindori, janob Aziz Sanjar 
taqdirlanayotganidan behad mamnunmiz. Bu 
mashhur olim O‘zbekiston Milliy universitetining 
faxriy doktori ekanidan biz albatta g‘ururlanamiz.

Aminmanki, bugungi taqdirlash marosimi turkiy 
dunyo olimlarini, jumladan, ilm-fan yo‘liga dadil 
qadam qo‘yayotgan yoshlarimizni yangi-yangi 
marralar sari rag‘batlantiradi.

Aziz do‘stlar!
Bugungi Budapesht sammitida qabul qilingan 

muhim qaror va hujjatlar qardosh xalqlarimiz 
o‘rtasidagi tinchlik, hamjihatlik va barqaror 
taraqqiyotni mustahkamlash yo‘lida yangi sahifa 
ochishiga ishonaman.

E’tiboringiz uchun rahmat.

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI PREZIDENTI 
SHAVKAT MIRZIYOYeVNING TURKIY DAVLATLAR 

TASHKILOTI NORASMIY SAMMITIDAGI NUTQI

NOBEL SOHIBIGA NAVOIY 
MUKOFOTI TOPSHIRILDI

Vengriya poytaxti Budapesht 
shahridagi Turkiy davlatlar 
tashkilotining norasmiy sammiti 
doirasida “Turkiy dunyo birligiga 
qo‘shgan hissasi uchun” Alisher 
Navoiy nomidagi xalqaro mukofotni 
topshirish marosimi bo‘lib o‘tdi.

Ushbu mukofot Turkiy tilli dav-
latlar hamkorlik kengashiga a’zo 
mamlakatlar rahbarlarining 2021-
yil 12-noyabrda Istanbul shahri da 
o‘tkazilgan VIII sammitida Prezi-
dentimiz tashabbusi bilan Turkiy 
kengash doirasida ta’sis etilgan 
edi. Turkiy dunyo ma’naviy-marifi y 
hayotiga beqiyos hissa qo‘shgan 
buyuk mutafakkir va davlat arbobi 
Alisher Navoiy nomi bilan atalgan 
bu nufuzli mukofot fan, ta’lim, 
adabiyot, san’at, ijtimoiy sohalardagi 
yutuqlar hamda turkiy madaniyatni 
targ‘ib qilish, tinchlikni saqlash, 
xavfsizlikni ta’minlash va ishonchni 
mustahkamlash, shuningdek, turkiy 
xalqlar o‘rtasida turli sohalardagi 
hamkorlikni kengaytirishga qo‘shgan 
alohida hissasi uchun har ikki yilda bir 
marta topshirilishi belgilangan.

Mazkur mukofotga ilk bor atoqli 
qirg‘iz adibi Chingiz Aytmatov munosib 
ko‘rilib, Davlatimiz rahbari Shavkat 
Mirziyoyev Qirg‘iz Respublikasi 
Prezidenti Sadir Japarovga tantanali 
topshirgan edi.

Bu yil mukofotga taniqli turk 
biokimyogari, Nobel mukofoti sovrin-
dori, O‘zbekiston Milliy univer siteti 
faxriy doktori Aziz Sanjar sazovor bo‘ldi.

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev 
Aziz Sanjarni samimiy tabriklab, 
nufuzli mukofotning ilm-fan arbobiga 
topshirilishi turkiy dunyo olimlari, 
jumladan, yoshlarni yangi marralarni 
zabt etishga ilhomlantirishini alohida 
ta’kidladi.

TAHRIRIYAT
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Shunday suhbatdoshlar bo‘ladiki, 
ularning har bir gapi – taj riba, 
har bir mulohazasi – tahlil, har 
javobi – tadqiq. Kinematografi ya 
agentligi direktori, adabiyotshunos, 
jadidshunos olim, professor Shuhrat 
Rizayev ana shunday dilkash 
suhbatdoshlar sirasidan. Olim bilan 
bevosita bugungi adabiy jarayonlar, 
o‘zbek dramaturgiyasi, kino va 
teatr asarlari mohiyati, yoshlar ijodi 
yuzasidan fi krlashdik.

– Siz serqirra ziyolisiz. Avvalo, 
jadidshunos olim, kino va teatr arbobi, 
nuktadon tanqidchi sifatida samarali 
faoliyat olib boryapsiz. Ma’lumki, jami 
ma’rifi y yo‘nalishlarning charog‘boni 
kitob bo‘lgan va shunday bo‘lib qoladi. 
Shuning uchun dastavval bugun bizdagi 
adabiy asarlar salmog‘i haqida mulohaza 
yuritsak.

– Bugun o‘zbek adabiyotida, mil-
liy dramaturgiyada, kino va teatr asar-
larida yangicha yondashuvlarga inti-
lish, izlanish, kreativ fi krlash kabi 
xususiyatlar ko‘zga tashlanmoqda. 
Albatta, bugun ijodiy jarayonda turli 
xil yo‘nalishlar nihoyatda ko‘p. Bular-
ning barchasini o‘qib, kuzatib, ko‘rib 
borish imkonsiz. Boisi, biz shiddatli 
axborot asrida yashayapmiz. Dunyoning 
turli burchagidan har xil shakldagi 
axborotlar yopirilib kirib kelmoqda. 
Buning hammasini odam o‘z tafakkuri 
suzg‘ichidan o‘tkazib, uni ma’lum tizim-
ga solib, muayyan bir maxraj ostida 
birlashtirishi oson emas. Shu ma’noda 
bugun turfa sohalardan kelayotgan 
axborotlarni o‘qib, o‘rganib, o‘zlashtirib, 
ulardan tafakkur uchun oziqlanish 
tajribasi, bilim darajasi, uquvi, ishtiyoqi 
baland odamlargagina nasib qiladi deb 
o‘ylayman. Jamiyatda bu toifa odamlar, 
taassufki, kamayib boryapti. Bunday 
bo‘lishiga bosh sabab iste’mol kayfi yatiga 
haddan tashqari berilishdir. Bu esa kunini 
bemalol, mas’uliyatdan xoli, beparvolik 
bilan o‘tkazishga intiladigan avlodning 
paydo bo‘lib qolayotgani bilan belgilanadi 
desak yanglish bo‘lmas. Shuning uchun 
ham biz “yoshlarimiz unga qaramayapti, 
bunga qaramayapti, buni bilmayapti, 
bizni davrimizda unaqa edi, bunaqa 
edi”, degan shikoyatomuz gaplarni ko‘p 
gapiramiz. Ochig‘i, bunaqangi gaplar 
ko‘pincha o‘z holicha qolib ketadi. Amaliy 
ishlar bilan mustahkamlanmaydi. 

Hayotiy masalalar bilan chambarchas 
amaliy harakatlar bo‘lishi lozim. Ayniqsa, 
yoshlar auditoriyasiga kirib boradigan 
adabiy asarlar, san’at mahsullari 
navqiron avlodni tiriklik haqida o‘ylashga, 
hayotda o‘z “men”ini va o‘rnini topishga, 
intilishga da’vat etadigan, fi krlashga 
undaydigan asarlar bo‘lishi kerak. 
So‘nggi vaqtlarda ana shunday asarlarga 
ko‘p ham duch kelmayapman. Balki 
yozilayotgandir, bordir, ko‘pdir. Lekin 
men ko‘rib qolayotgan aksar asarlar 
mana shu tushunchalardan yiroq. Balki, 
davr xususiyati, zamon taqozosidir bu. 
Ammo men bunday masalalarda biroz 
boshqacharoq yondashuvni ma’qul 
ko‘raman. Yondashuv shundan iboratki, 
har bir o‘qilgan bitik mulohazaga 
undashi kerak. To‘g‘ri-noto‘g‘ri, yaxshi-
yomon, ma’qul-noma’qul, deydigan 
tushunchalarning farqiga borib, qat’iy 
xulosa chiqarib olish uchun ma’naviy 
ozuq beradigan asarlar bo‘lishi shart. 

Masalan, dramaturgiya sohasini 
olib qaraydigan bo‘lsak, tariximiz ham, 
bugungi kunimiz ham zamonaviy milliy 
asarlarda o‘z ifodasini topayotgandek 
tuyuladi. Lekin bu asarlar badiiyat 
nuqtayi nazaridan qanchalik talabga 
javob beradi?! Tomoshabin yoki o‘quvchi 
xotirasida saqlanib qolib, qanchalik 
ta’sir ko‘rsatadi? Hamma gap shunda! 
To‘g‘risini aytsam, men bu masalalarda 
biroz shubhalanaman. Aytganimdek, bu 
asarlardan ko‘pining badiiyati, adabiy 
quvvati ancha pastdek tuyuladi menga. 
Mavzu dolzarbligi, syujet masalalariga 
e’tibor qilamiz-u, mavzuni o‘rganish, 
kerak bo‘lsa ilmiy, badiiy, ma’rifi y 
tahlil etish borasidagi toqat bilan olib 
boriladigan ishlarni tasavvur qilmaymiz. 
Agar shularni mushohada qilib, mavzuga 

kirishsak, asarlarga ham jon kiradi. 
Shu o‘rinda, masalan, Oybek domla 

yoki Gʻafur Gʻulomning o‘z davrida O‘z-
bekiston Fanlar akademiyasiga aka demik 
etib saylangani sababini tu shun gandek 
bo‘laman. Qachonki ular ning asarlarini 
o‘qisam, xususan, Oybek ning “Qutlug‘ 
qon”, “Navoiy” roman larida aks etgan 
voqelik va obrazlar, personajlar tarix 
nuqtayi nazaridan, olim lik pozitsiyasidan 
o‘rganilsa, tarix yoki adabiyotshunoslik 
sohasidagi bir olim ning umri davomida 
amalga oshirishi mum kin bo‘lgan ilmiy 
tadqiqotlaridek taassurot yaraladi. 
Oybek domla “Navoiy” romanini yozish 
uchun o‘tgan asrning 20–40-yil larida 
imkoniyati darajasida bo‘lgan 500 
dan ziyod birlamchi ilmiy manbadan 
foydalangan ekan. Hozir bitta tarixiy 
kitob yozish uchun birorta yozuvchimiz, 
hech bo‘lmasa, ellikta, boring ana, o‘nta 
manba ko‘rarmikan?! Menimcha, ko‘rishi 
shart. 

Oybek domla “Navoiy” romanida 
Hirotni tasvirlab, Navoiyning Xuroson 
saltanati poytaxtida amalga oshirgan 
ishlarini badiiy lavhalarda aks ettirib, 
asarini e’lon qilganidan keyin, oradan 
yillar o‘tib, Pokistonga xizmat safariga 
boradi. Pokistonga avtomobil yo‘li bilan 
Afg‘onistondan o‘tadi. Shu jarayon-
da Afg‘onistonda bir-ikki kun qolish 
imkoni tug‘ilib, Hirotni aylanadi va shu 
asnoda go‘yo o‘ziga begona bo‘lma-
gan manzaralarni ko‘rayotgandek his 
qiladi. Uyga qaytgandan so‘ng ayoliga 
“Romanni yozayotganimda xayolan Hirot 
shahrining tarhini, xaritasini chizgandim, 
shuni olib chiqing”, deydi. 

Oybek domla xaritani ko‘riboq hayron 
qoladi. “Zarifa, men Hirotni ko‘rmasdan 
turib, o‘qib-o‘rganganlarim asosida 
chizgan edim. Safar davomida ko‘rdim, 
barchasi bir-biriga mos kelyapti. Men 
chizgan xarita bilan ana shu jonli 
ko‘rganlarim o‘rtasida deyarli farq yo‘q 
ekan”, deydi. Bu Oybekning Hirotni, 
Navoiy davrini, Navoiy siymosini, 
uning shaxsiyatini shu qadar chuqur 
o‘rganganidan dalolat beradi. Shu tufayli 
u besh yuz yil avvalgi shahar ko‘rinishini 
xotirasidagi tasavvurlari, taassurotlari 
asosida aniq aks ettira olgan. Mana bu 
ilm nuqtayi nazardan olib qaralsa, katta 
bir olimning yillar davomida amalga 
oshirgan tadqiqot ishi deb baholansa 
arziydigan misol. Xuddi shunday fi krni 
Gʻafur Gʻulom haqida ham aytish 
mumkin. Shoir she’rlarini o‘qiganimiz 
sari xayolimizda cho‘ng bir tasavvurlar, 
tuyg‘ular uyg‘onadi.

Shoirning istagan she’rini oling, har 
satrida shoirona fasohat ilm-u bilgichlik 
ma’rifati bilan omixtalikda aqlingizni 
shoshiradi. Gʻafur Gʻulomni faqat shoir 
emas, mutafakkir faylasuf shoir degan 
ta’rifning bot-bot isbotini topasiz.

Nazarimda, Oybeg-u Gʻafur Gʻulom-
ning buyukligi ham, ulug‘ligi ham aynan 
shunda, ya’ni ilm-u ma’rifatida. 

Men bugungi navqiron adiblardan, 
yosh dramaturg, kino va teatr ssena-
riynavislaridan aynan shuni kuta man 
va mana shunday yondashuv bo‘lishini 
xohlayman. Yaqin tariximizda milliy 
mumtoz fi lm namunalarini yaratgan 
kinoijodkorlar ham ozmuncha ilmiy 
manbalarni o‘rgangan emas. Bugun 
shuning uchun Prezidentimizning 
“Tirik tarix” deb nomlangan 50 dan 
ortiq tarixiy fi lmlar yaratish borasida 
bizlarga bergan imkoniyatlarini ko‘rib 
chiqayotganda har bir kinoijodkor uch 
ming yillik o‘tmishimizning har bir davrini 
mukammal bilishi va zarur bo‘lsa ilmiy-
badiiy tadqiq eta olishi kerak degan 
fi krga keldik. Shu niyatda maxsus 
o‘quvlar tashkil qilib, o‘zbek adabiyoti 
va tarixi, millatimiz kechmishi haqida 
davrimizning eng oldi olimlaridan dars, 
saboqlar oldik. Bu darslar shuning 
uchun ham yanada zarur ediki, 
vatanimiz o‘tmishiga va o‘zbek adabiyoti 
tarixiga yondashuvlar juda jiddiy o‘zgarib 
ketdi. Boshqacha munosabatlar, 
ayricha bir qarashlar shakllandi. Yangi-
yangi faktlar yuzaga chiqdi. O‘tmish 
sho‘roviy mafkuradan, sinfi ylik va 
partiyaviylik degan tushunchalardan 
xoli holda adabiyotni, san’atni o‘rganish, 
o‘zlashtirish, tarixni ilmiy-amaliy tadqiq 
etib, badiiy talqin qilish talabi paydo 

bo‘ldi. Bu kinodir, badiiy adabiyotdir, 
boshqa san’atdir, umuman ijod ahli 
uchun nihoyatda muhim talab. Ana 
shu ma’noda men asarlarimizda puxta 
bilim asosi, omili bo‘lishini istayman va 
o‘qiganlarimda ham shunday daraja 
bo‘lishini xohlayman. Qolaversa, bu – 
davr talabi, Prezidentimiz talabi.

– Jadidlar hayotini o‘rgangan, tadqiq 
etgan olim, “Jadid dramasi” kitobi 
muallifi  sifatida bugun jadidlar hayotiga 
bag‘ishlab suratga olinayotgan fi lmlar 
haqida, ularning tarixiy haqiqatlarga qay 
darajada to‘g‘ri kelishi xususida nimalar 
deysiz?

– Men o‘zim jadidshunoslik, jadid-
lik harakatini o‘qib o‘rgangan bir muta-
xassis sifatida ular haqida fi lmlar olinishi-
da bevosita ishtirok etdim, albatta. 
Masalan, Abdulla Avloniy, Ibrat, Behbudiy 
to‘g‘risidagi badiiy fi lmlar, o‘nlab huj-
jatli, badiiy-publitsistik fi lmlar shular 
jum lasidan. Suratga olingan aksariyat 
fi lmlarning, ayniqsa, hujjatli fi lmlarning 
ssenariy muallifl ari o‘z vaqtida jadidlikni 
chuqur o‘rgangan Solih Qosimov, Begali 
Qosimov, Naim Karimov kabi olimlarimiz 
bo‘lgan. Ulardan keyin Bahodir Karimov, 
Bahrom Irzayev, Baxtiyor Hasanov 
kabi bir qator olimlarni fi lmlarni suratga 
olish jarayonlariga jalb qildik. Ibrat 
haqidagi fi lmni suratga olishda navqiron 
umrini Is’hoqxon Ibrat hayoti va ijodini 
o‘rganishga bag‘ishlagan olim Ulug‘bek 
Dolimovga murojaat etdik. 

Jarayonga olimlar bilan birga yozuv-
chi-adiblarimizni ham tortdik. Masa-
lan, Abdulla Avloniy haqida fi lmga Tohir 
Malikning “Qaldirg‘och” qissasi asos 
qilib olindi. Tohir aka Avloniy hayotini 
atrofl icha o‘rgangan va Mustaqillik-
kacha Avloniy haqida o‘sha asarini 
yaratgan edi. Vaqtlar o‘tib mana shu 
asarni bizning iltimosimiz, talablarimiz 
bilan qayta ishlab, kinossenariy holida 
taqdim etdilar. Behbudiy haqida Naim 
Karimov bosh ilmiy konsultantligida 
rejis s yor Baqo Sodiqov fi lm suratga oldi 
va yuqorida aytganimizdek, fi lmlarning 
hammasiga qator ilmiy tadqiqotlar 
asos bo‘lib xizmat qildi. Shuning uchun 
ham ularni men muayyan ma’noda 
namuna deb hisoblayman. Lekin bir 
narsani ta’kidlash kerakki, kino, teatr, 
san’at asarlarida, birinchi navbatda, 
xalqimizni ularning ma’rifat nuri bilan 
tanishtirish bosh maqsadimiz bo‘ldi. 
Jadid bobolar tarqatgan ziyo, xalq 
ichida olib borgan ishlari, kechmishlari 
haqidagi ma’lumotlarni badiiylashtirib 
kinofi lmlarga o‘girdik. Bunda bevosita 
jadidlarning “ma’rifat yo‘li, albatta, bosib 
o‘tilg‘usi” degan qarashlariga suyandik. 
Ana shunday “ma’rifat yo‘li” bilan suratga 
olingan va ma’rifat tarqatish istagida 
jadidlar haqidagi haqiqatlarni aytish 
niyatida yaratilgan fi lmlar kelgusida 
endi yangi, ta’kidlaganimizdek, yuksak 
badiiy-falsafi y, ruhiy, tahliliy kinoasarlar-
ni suratga olishda negiz bo‘lib xizmat 
qilishi kerak. Biz hozir endi “Tirik tarix” 
turkumidagi megaloyiha misolida 
tarixiy fi lmlarda mana shu yo‘sinda 
yondashishni nazarda tutyapmiz. O‘ylay-
mizki, bu albatta, o‘z natijasini beradi. 

– Kitoblar ezgulikka chorlaydi, tafak-
kurni teranlashtirib, aqlni charxlaydi, 
deymiz. Bugungi yosh adiblar ijodi 
misolida ham ushbu fi krda sobit qola 
olamizmi? 

– Ochiq gap, bugungi yosh adib-
larimizning ko‘pchiligini bilmayman. 
Mana shu kirill va lotin yozuvidagi ozgina 
uzilishlar, rosti, mening yoshimdagi, 
men qatori ko‘pgina ziyolilarimizga ta’sir 
ko‘rsatyapti. Lotin alifbosida chiqayotgan 
juda ko‘p kitoblarni to‘liq o‘qib borish 
imkoniyati biroz cheklangan. Lekin 
kirill yozuvida chiqqan adabiyotlarni 
imkon qadar ko‘ramiz, ammo unda 
ko‘proq yoshlar emas, o‘rta yoshdagi 
yozuvchilarning asarlari chop etilyapti. 
Bizga tengdosh, bizdan biroz yosh va 
o‘rta yoshdagi yaxshi yozuvchilarimiz 
bor. Nazar Eshonqul, Abduqayum 
Yo‘ldoshev, Zulfi ya Qurolboy qizi, Isajon 
Sulton, Ulug‘bek Hamdam... Ularning 
asarlarini muntazam o‘qib borishga 
harakat qilaman. Bu yozuvchilar 
adabiyotimizda o‘ziga xos bir avlod 
hisob la nadi. Bu avlodning hammasi 
turli yo‘nalishlarda izlanadi. Bu avlod-

ni kuzatib borgan odam yuksak 
adabiyotning hidini topadi ulardan. Oxirgi 
paytda Xayriddin Sultonovning uchta 
kitobi, mening nazarimda, hozirgi o‘zbek 
adabiyotida tom ma’nodagi voqea bo‘ldi: 
“Odamlardan tinglab hikoya”, “Navoiy 
30”, “Ishonch telefoni”. Mana shu uchta 
asar o‘zbek adabiyotining bugungi 
darajasini ko‘rsatadigan hodisalar bo‘ldi 
desam yanglishmagan bo‘laman. 

“Ishonch telefoni” haqida salmoqli 
maqola yozdim. Bu asardan juda 
ta’sirlanib, ma’naviy zavq olganimdan 
to‘lqinlanib yozdim. Men o‘zbek 
nasrining bugungi yo‘nalishini Xayriddin 
Sultonovning shu uch kitobida 
namoyon etgan uslubi yo‘nalishida 
bo‘lishi kerak deb o‘ylayman. To‘g‘risi, 
katta ichki monologlar, ruhiy tahlillar, 
tabiat, jamiyat va inson holatlari 
tasvirlangan kitoblarimiz o‘quvchini 
biroz toliqtiradigan, bugungi o‘quvchiga 
uncha ham ma’qul kelavermaydigan 
jihatlar bo‘lib qoldi. Shuning uchunmi, 
Xayriddin Sultonov ham o‘z kitoblarida 
ana shu jihatlarni, ya’ni ortiqcha 
tafsil-u tasvirlarga e’tibor qaratmay, o‘z 
qahramonlarini, ayni hayotiy voqealari 
bilan badiiy bayon usulida ko‘rsatish 
yo‘lini tanlaydiki, pirovardida hech bir 
personajning kechmishlari o‘quvchini 
befarq qoldirmaydi. Uning goho komik 
vaziyatlarga tushadigan, goho nihoyatda 
chuqur dramatik kayfi yatda ko‘rinadi-
gan, goho esa hatto fojiaviy holatlarda 
tasvir lanadigan qahramonlari kitobxonni 
o‘zi ga hamdard etadi. Bu bilan yozuvchi 
o‘quvchida kuchli ishtiyoq, intiq muno-
sabatni paydo qiladi. Bu nafaqat biz 
qatori o‘rta yoshlilarni, balki navqiron 
yoshlarning ham qalbiga, fi kratiga yo‘l 
soluvchi uslub. O‘qishga, kitobxonlikka 
mayli bor yosh kitobxonlar bu asarlarni 
o‘qib, ma’naviy zavq olishi shubhasiz. 
O‘ylaymanki, adabiyotimizning keyingi 
taraqqiyot yo‘li Xayriddin Sultonov 
boshlagan uslubiy yo‘nalishlarda davom 
etishi kerak. 

She’riyatda ham ko‘pgina yosh shoirlar 
paydo bo‘ldi. Shulardan Shahriyor 
Shavkat ismli yosh shoir she’rlari meni 
qiziqtirib qoldi. Bu yigitning bir-ikki 
sahnalarda she’r aytganini eshitgandim. 
Undan bir avlod yuqoriroqda Nodir 
Jonuzoq, Behzod Fazliddin, Iftixor 
Xonxo‘jayev kabi yigitlarimizning 
she’rlarini o‘qib, zavqlanib, o‘z vaqtida 
munosabatimni ham bildirganman. 
Lekin hozirgi yosh avloddan meni 
ozgina taniganim Shahriyor bo‘ldi va 
nazarimda, bu yigitning kelajagidan 
umidvor bo‘lish mumkin. Bu yigit izlanib, 
o‘z ustida muntazam ishlasa, dunyoning 
bori ranglarini o‘rganib, bilimlarini boyitib, 
tuyg‘ularini yangilab yursa, yaxshi bir 
shoir yetilishiga ishonchim komil. 

Bugun o‘zini reklama qilishga moyillik 
kuchaydi. Dag‘alroq aytilsa, o‘zini bo-
zorga solish urfga aylanib boryapti. Ko‘p 
yozg‘uchilarda hali bir narsani qoyil-
latmasdan, “men” deydiganlar ko‘payib 
ketyapti. Mana shu illatdan ehtiyot 
bo‘lish kerak. Ijodkor odam sokin ruhiyat 
bilan, har qanday vaziyatda ham o‘zini 
anglab, o‘zini topib yashashi, izlanishi 
va ijod etishi, chiroyli bitiklar yaratishi 
mumkin. Faqat o‘sha ruhiyatiga sokinlik 
bag‘ishlaydigan holatlarda ko‘proq bo‘li-
shi kerak. 

E’tirof etish joiz, bugun “Jadid” 
gazetasi haqiqiy iste’dodlarni yuzaga 
chiqarish uchun harakat qilyapti. Bu 
juda yaxshi. Nazarimda, gazetaga ilova 
bo‘ladigan nasriy, she’riy kitoblar kerak. 
Nashrda chiqayotgan yaxshi she’rlarni 
alohida, yaxshi nasriy asarlarni alohida, 
yaxshi maqolalarni alohida kitob qilib 
chop etish va tarqatish zarur. Ayniqsa, 
o‘quv muassasalariga ko‘p tarqatish 
kerak. O‘ylaymanki, bu yo‘nalishda 
“Jadid” gazetasi oldida hali juda katta 
vazifalar bor va bu ishlarni ado etishga 
quvvati ham yetadi. Tez fursatlarda mana 
shu niyatlarimiz ham amalga oshsa, ajab 
emas. 

– Shuhrat aka, dildan suhbat 
uchun sizga minnatdorlik bildiramiz va 
tahliliy, tanqidiy, mulohazali maqola 
va suhbatlaringizni yana gazetamiz 
sahifalarida kutib qolamiz. 

Zarnigor IBROHIMOVA 
suhbatlashdi.

MUSHOHADA

“MA’RIFAT YO‘LI, “MA’RIFAT YO‘LI, 
ALBATTA, BOSIB O‘TILG‘USI”ALBATTA, BOSIB O‘TILG‘USI”

Xorazm qadimgi davrlarda-
noq Markaziy Osiyoning ma da-
niyat markazlaridan biri bo‘lib 
kelgan. Bu hududdagi dav-
latchilik an’analari, jumladan, 
afrig‘iylar, xorazmshohlar sulo-
lasi, saljuqiylar va keyinchalik 
Amir Temur va shaybo niy lar 
davridan qolgan yodgorlik-
lar bu yerning boy tarixga ega 
ekanligidan dalolat beradi. 
Maz kur submintaqa Amu daryo-
ning quyi oqimida joylash-
gan bo‘lib, qadimdan Xorazm 
vohasi deb nomlangan. Uning 
atrofi ni cho‘llar va dashtlar 
o‘rab turgan bo‘lsa-da, Amu-
daryo tufayli hosildor va hayot-
baxsh maskanga aylangan. 
Ilk shaharsozlik va sug‘orma 
dehqonchilik ana shu yerda 
shakllangan.

Hozirgi Qoraqalpog‘is ton 
hu du di esa Xorazm vohasining 
ajral mas bir qismi sifatida asr-
lar davomida Xorazm mada-
niyati, tili va tarixiy jarayon-
lari bilan mushtarak rivojlanib 
keldi. Qoraqalpoqlar turkiy 
xalq  lar orasida o‘zgacha o‘rin 
tutadi. Muhammad Amin inoq 
davrida (1755–1790) qora qal-
poq urug‘larining Amudaryo 
deltasining sharqiy qismi da  gi 
Ko‘ko‘zak va Orol o‘rtasi  da -
gi yerlarga joylashuvi, shu ning-
dek, Muhammad Rahim    xon I 
(1806–1825-yillar) davrida Amu-
daryo quyi deltasida gi hudud-
larga tarqalishi ularning bu 
yerlardagi turli etnik guruh lar 
bilan munosabat larini mus-
tahkamlab, madaniy-ma’na viy 
qad   riyatlarning uyg‘un lashib 
bori shiga xizmat qilgan. Ular 
Amudaryo vodiysida yashab, 
o‘z milliy urf-odatlari, tili va 
san’ati bilan Xorazm hayotida 
faol ishtirok etib keldilar.

O‘zbekistonning shimoli-
g‘ar  biy qismida joylashgan 
Qora   qal pog‘iston Respublikasi 
va Xorazm viloyatining tarixi, 
mada  niyati va geografi yasi 
o‘zaro chambarchas bog‘ lan -
gan. Xususan, umumiy sug‘o-
rish tizim lari, suvni boshqa rish 
an’a nalari, savdo aloqalari, 
oilalar o‘rtasidagi nikohlar min-
ta qani birlashtiruvchi aso siy 
omil bo‘lib kelmoqda.

Bugungi kunda Qoraqal po-
g‘iston va Xorazmni qamrab 
olgan mana shu hudud o‘zining 
tarixiy ahamiyati bilan ajralib 
turadi. Buning isboti sifatida 
Tuproqqal’a, Ayozqal’a va 
Qo‘yqirilganqal’a kabi tarixiy 
yodgorliklar misol bo‘la oladi. 
Ular umumiy madaniy ildizlarni, 
yagona madaniy makonga 
mansublikni ko‘rsatib beradi.

Madaniy jihatdan ham bu 
ikki hudud o‘zaro yaqin. Musi-
qiy meros, xalq og‘zaki ijodi-
yoti, milliy liboslar, oshxona 
an’analari va turmush tarzidagi 
yaqinliklar mazkur hudud uzviy 
bir butunlikda rivojlanganligini 
isbotlaydi.

Masalan, Xorazm va qora-
qalpoq folkloridagi dostonchilik 
an’analari bir xil tarzda shakl-
langan. “Alpomish”, “Far hod 
va Shirin”, “Go‘ro‘g‘li” kabi epik 
asarlar har ikki hudud aholisi 
orasida keng tarqalgan va 
ularning ijrochilik san’atida ham 
umumiylik bor. Shuningdek, 

milliy qo‘shiqlar va maqom 
an’ana laridagi yaqinliklar ham 
ko‘plab tadqiqotchilar tomonidan 
qayd etilgan.

Tarixiy manbalarga ko‘ra, 
bu hududlar Xorazm sivilizat-
siyasining markazi bo‘lib, milod-
dan avvalgi davrlardan Islom-
ning Oltin asrigacha ko‘plab 
davlat va imperiyalar tarkibida 
bo‘lgan. Ayniqsa, Xiva xonligi 
bu hududning madaniy birligini 
to‘liq namoyon etgan.

Amudaryoning ikki sohili-
da joylashgan bu hududlar 
asr lar davomida suv va tup-
roq resurslari orqali o‘zaro 
bog‘langan. Amudaryo nafaqat 
hayot manbayi, balki madaniyat 
va iqtisodiy aloqalarning asosiy 
qon tomiri sifatida xizmat qilgan.

Xorazm va Qoraqalpog‘is-
ton iqlimi, fl ora va faunasi 
yagona ekotizimni tashkil etadi. 
Shuning dek, So‘g‘ay, Ustyurt, 
Qizilqum kabi keng sahrolar va 
ko‘llar – bu hududlarning tabiiy 
qiyofasini belgilab beruvchi 
asosiy omillardir.

Ushbu submintaqa ning geo-
grafi k yagona tizim sifatida 
qaralishi, ayniqsa, suv xo‘ja-
ligi va ekologik masalalarni hal 
qilishda muhim ahamiyatga 
ega. Bugungi kunda Xorazm 
va Qoraqalpog‘istonda ekologik 
muammolar – xususan, Orol 
dengizi qurishi oqibatlarini bar-
taraf etish bo‘yicha yagona 
yonda shuv asosida ish olib boril-
moqda.

So‘nggi yillarda submin ta-
qada o‘tkazilayotgan mada-
niy festivallar, ilmiy tadqiqot lar 
va merosni saqlash loyihalari 
mazkur hududni yagona ma-
daniy makon sifatida tiklashga 
xizmat qilmoqda. Bu sa’y-
harakatlar nafaqat madaniy 
tik lanishga, balki iqtisodiy va 
ijtimoiy barqarorlikka ham hissa 
qo‘shayotir.

Shuni unutmaslik kerakki, 
hududiy birlik gomogenlikni 
emas, balki xilma-xillik ichi dagi 
uyg‘unlikni anglatadi. Qora qal-
poqlar o‘z urf-odatlari, tili va 
etnik o‘zligiga ega bo‘lgan holda, 
xorazmliklar ham o‘z shevalari 
va shahar madaniyatini saqlab 
kelmoqda. Bu xilma-xillik 
umumiy tarix va hayot tarzi 
asosi da uyg‘unlikka erishgan.

Xulosa qilib aytgan da, 
Xorazm va Qoraqalpog‘iston 
tarix, ma da niyat va geografi ya 
jihati dan yagona makon 
sanalishi ilmiy jihatdan aksioma 
desak mubolag‘a emas. 
Arxeologiya, lingvistika, og‘zaki 
an’analar, siyosiy tarix va 
zamonaviy ijtimoiy amaliyotlar 
barcha chuqur ildiz otgan 
bog‘liqlikni ko‘rsatmoqda. Bu 
birlikni taniy olish va himoya 
qilish  nafa qat ilmiy, balki 
umummilliy ahamiyatga ega. 
Mamlakatimiz o‘zining milliy 
o‘zligini va meros siyosatini 
rivojlantirayotgan bir paytda, 
xalqimizning haqiqiy kuchi 
uning buyuk o‘tmishida va Yangi 
O‘zbekistonning yorqin kelajagi 
sari og‘zibirchilik bilan intilishida 
yaqqol namoyon bo‘lyapti.

Bahrom ABDUHALIMOV,
O‘zbekiston  Fanlar 

akademiyasi
Sharqshunoslik instituti 

direktori

TARIX CHARXPALAGIDA 
BIR BUTUN MAKON

Boshlanishi 1-sahifada.
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YANGI NASHR

Biz real hayotda ro‘y beradigan barcha 
voqealarda qandaydir mantiqiy bog‘lanish 
bo‘lishiga o‘rganib qolganmiz. Go‘yo hamma 
savollarga javob bo‘lishi zarurdek, odamlar 
yashashdan mantiq izlab charchamaydi. 
Yozuvchilarning asarlarida ham shunday: 
har birida mantiq ustuvor. Biroq absurd 
asarlar odatiy asarlardan keskin farq 
qilib, turfa falsafalarga yo‘g‘rilib, butunlay 
o‘zgacha usulda yaratiladi. Jumladan, absurd 
pyesalarning xotimasi kishini hayajonga 
soladi, hissiyotlarini junbishga keltiradi, 
tushunib bo‘lmas, ayni paytda hammasi 
aniqdek taassurot qoldiradi.

Yaqinda poytaxtimizdagi “Renessans” kino 
uyida ilk bor yurtimizda chop etilgan absurd 
dramalari to‘plamlarining taqdimoti bo‘lib 
o‘tdi.

“Karkidon” nomli birinchi to‘plamdan 
taniqli yozuvchilar Samuyel Bekket, Jan-
Pol Sartr, Ejen Ionesko, “Kaligula” nomli 
ikkinchi to‘plamdan Alber Kamyu, Fridrix 

Dyurrenmatt, Slovomir Mrojek, Fernando 
Arrabal, Frans Kafka hamda Kobo 
Abening absurd dramalari o‘rin olgan. 
Mazkur asarlarni o‘zbek adabiyoti va teatr 
san’atining taniqli namoyandalari  Olimjon 
Salimov, Jabbor Eshonqul, Nabi Jaloliddin, 
Abdulaziz Rahmatov, Abdurahmon Abdu-
nazarov, Shahnoza Nazarova, Maftuna 
Muhammadaminova o‘zbek tiliga o‘girish-
gan.

Taqdimotda so‘zga chiqqanlar absurd 
asarlarning adabiyot va san’atdagi o‘rni, 
bugungi kundagi ahamiyati, tarjimonlarning 
mahorati haqida so‘z yuritib, yig‘ilganlarni, 
barcha kitobxonlarni yurtimizda ilk bor 
chop etilgan absurd asarlar to‘plami bilan 
tabrikladilar.

Tadbir davomida O‘zbekiston davlat 
drama teatri ijodkorlari Fernando Arrabal 
asari asosida rejissyor Rasuljon Tog‘ayqulov 
sahnalashtirgan “Dala hovli” spektaklidan 
ko‘rinish namoyish etishdi.

G.UMAROVA

Absurd dramalar taqdimoti

Taniqli tarixchi, arxivshunos 
Sirojiddin Ahmadning navbatdagi 
“Solihbek dodxoh – millat 
qahramoni” kitobi ko‘hna 
Turkistonda XIX asrning ikkinchi 
yarmida sodir bo‘lgan o‘ta 
murakkab tarixiy voqealarga, 
xalqimiz orasidan yetishib 
chiqqan millat qahramonlarining 
siyosiy-ijtimoiy, harbiy faoliyatiga, 
ularning yurtni himoya qilishga 
yo‘naltirilgan kurashiga 
bag‘ishlanganligi bilan alohida 
ilmiy ahamiyatga ega.

Muallif davrning qarama-qarshi-
liklarga to‘la, ziddiyatli jihatlarini 
yaxshi bilishi, tarixiy, rasmiy manba-
lar dan, chor hukumatining dav riy 
nashr lari va axborotnomalari dan, 
shuning dek, predmetga taalluqli 
ilmiy tadqiqotlardan puxta xa bar-
dor ligi, eng muhimi ularga tan qi  diy 
yondashgani, sayohatchilarning 
esda  liklaridan unumli foydalanishi 
mav zuni har tomonlama chuqur, 
atrofl i cha hamda vazmin holatda 
yoritishida qo‘l kelgan.

Olim chor Rossiyasi istilosiga 
qarshi 1864-65-yillarda Toshkent 
mudofaa sini tashkil qilishda shahar 
aholisini safarbar etgan mulla Solih-
bek dodxoh (1805–1868) va uning 
atrofi  da birlashgan maslakdosh-
lari, millatparvar vatandoshlarimiz-
ning shonli faoliyatini birlamchi 
manba lar, xususan, bu voqealar-
ning shohidi bo‘lgan Mulla Solih 
qori Toshkandiyning “Tarixi jadidayi 
Toshkand” va boshqa tarixiy asar-
larga, rus davriy matbuotida chop 
bo‘lgan rasmiy axborotnomalarga 
tayanib tarixiy voqelikni haqqoniy 
yoritadi.

Tadqiqotchi Solihbekni o‘z davri-
ning taniqli, elparvar kishi laridan 
Qozoqboybiy dodxoh oila sida 
tavallud topgani, dastlab Tosh-
kentda, keyinchalik esa Buxoro 
madrasalarining birida ta’lim olib 
kelganidan keyin: “Oradan bir yildan 
ortiq vaqt o‘tgach, Qo‘qon taxtida 
o‘tirgan Sheralixon “muboraknoma” 
yuborib, poytaxtga, maslahatchi 
sifatida taklif etadi” deb yozadi. U 
bir muddat xon saroyida xizmat 
qilgandan so‘ng yorliq bilan 
Toshkentga qaytib faoliyatini davom 
ettiradi. Dodxoh xonlikning vakolatli 
vakili sifatidagi butun faoliyatini el-
ulusning tinchligini saqlashga, xalq 
manfaatini himoya etishga, adolatni 
barqaror va bardavom qilishga 
qaratganini olim tarixiy manbalar-
dan, shuningdek, zamondoshlarining 
xotira laridan kelib chiqib atrofl icha 
bayon etadi. Masalan, xonlik da-
gi beqaror vaziyat, amaldorlar-
aro ixtilofl ar, xonlarning tez-tez 
almashishi bular barchasi aholini 
holdan toydirgan, iqtisodiyotni izdan 

chiqargan: “Keltirilgan misollardan 
ko‘rinib turibdiki, xonlik poytaxtida 
siyosiy vaziyat barqaror emasligi 
sababli va uning ikkinchi yirik poytaxti 
bo‘lgan Toshkentda savdogarlar, 
zodagonlar va amaldorlar o‘rtasida 
turli-tuman fi tnalar avj olgani tufayli 
shahar taraqqiyoti va tinchligi-
ga ma’lum ma’noda katta zarar 
keltirilgan, xalq osudaligi buzilgan. 
Solihbek va ukasi Yo‘ldoshbek 
Toshkent shahrini ana shu fi tnadan 
qutqarmoqchi bo‘lishgan”.

Mana shunday murakkab sharoit-
da ish ko‘rgan Solihbek dodxoh 
shimoldan kelayotgan xavfni juda 
nozik ilg‘agan, uni imkon qadar 
bartaraf etish, yurt boyonlarining 
boshini qovushtirish, ular o‘rtasidagi 
shaxsiy kina-adovatni oradan ko‘ta-
rish, xalq og‘irini yengil qilish va 
osoyishtaligini saqlash payida bo‘l-
gan. Bundan tashqari, uzoqni ko‘ra 
olgan Solihbek dodxoh va uning 
maslakdoshlari chor Rossiyasi bos-
qi ni arafasida shaharni mudofaa 
qilish maqsadida qardosh-qo‘shni 
mamlakatlarga harbiy-siyosiy yordam 
so‘rab elchilar yuborishgan: “Kezi 
kelganda yana bir dalilni eslab o‘tish 
kerak. Mulla Muhammad Yunus Toib 
xatti-harakati, Solihbek dodxoh va 
boshqalar bilan qilingan mashvarat 
tufayli Alimquli eshik og‘asi Turkiya 
va boshqa joylarga elchi jo‘natadi”.

Shunday tahlikali, og‘ir bir 
sharoitda burnining tagidan narini 
ko‘rmaydigan, faqat o‘z shaxsiy 
manfaatini ko‘zlaydigan mahal-
liy savdogarlardan uch yuz nafari 
“...shaharni tashlab, Chimkentga 
rus lar panohiga yo‘l oladi”. Eslatib 
o‘tamiz, bu vaqtda Chimkent zabt 
etilgan edi. Ularning ayrimlari esa 
ruslar bilan oshkora yoxud xufyona 
tarzda “yaqindan hamkorlik” ham 
o‘rnatadi. Tadqiqotchi bu kabi tarixiy 
faktlar, dalillar bilan o‘tmish ning 
ziddiyatli, qarama-qarshiliklarga 
to‘la tomonlarini, noxush holatlarini 
obyektiv, xolisona yoritadi. Bunday 
yonda shuv kitobning ilmiy qiymatini 
oshiradi. Bugun unib-o‘sib kelayotgan 

yosh avlod tarixiy haqiqatni qanday 
bo‘lishidan qat’i nazar butun 
murakkabligi bilan xolisona, ro‘y-
rost bilishi shart. Mana shundagina 
uning moziy haqidagi tasavvurlari 
to‘liq bo‘ladi, undan saboq oladi, 
tanqidiy idrok etadi hamda bugungi 
kunlarning qadriga yetadi va kelajakni 
aniq belgilaydi. O‘tgan kunlar haqida 
so‘z yuritganda o‘tkinchi, siyosiy 
konyunktura talablaridan kelib chiqib 
qalam tebratish hech qachon o‘zini 
oqlamagan.

Kitobning “Qal’adorlik va surgun” 
faslida shahar mudofaasini tashkil 
etishda Solihbek dodxoh boshliq 
aholining barcha qatlamlari safar-
bar qilingani, yuzlab harbiy inshoot-
lar qurilgani, shuningdek, har bir 
daha kishilarining vazifasi aniq 
belgilanganligi xususida so‘z bora-
di. Tashkiliy ishlarni amalga oshir-
gan Solihbek dodxoh yana bir 
o‘ta muhim narsaga qo‘l uradiki, 
bu qo‘shinning ruhiy va jangovar 
qobiliyatini ko‘tarishda, hamjihatlikni 
ta’minlashda, dushmanga qarshi 
kurashda samarali yordam bergan: 
“Shundan so‘ng Mulla Solihbek 
dodxohning maslahati bilan hajmi 
17 mm.ga 8 mm qalin qog‘ozdan 
“Zulfi qor” tasviri tushirilgan va 
qilichning dasta va tig‘ qismiga 
to‘rt xalifa nomi va muborak so‘zlar 
bitilgan, ko‘krak nishoni ta’sis 
etiladi. Bu nishon jang oldidan 
har bir jangchiga beriladi va xalq 
orasida tarqatiladi”. Tadqiqotchi ayni 
nishonning suratini kitobga kiritgan.

Toshkent qamali 1865-yilning 
27-apreli dan 17-iyuniga qadar 
davom etadi. Harbiy va son jihatdan 
dushman kuchliroq bo‘lishiga qara-
may, shahar aholisi qattiq qarshilik 
ko‘rsatgan. Muallif Sirojiddin Ahmad 
buni tarixchi Muhammad Umar Umidiy 
Marg‘inoniyning “Tarixchayi Turoniy” 
asaridan keltirilgan quyi dagi ko‘chirma 
bilan isbotlaydi:   “...har kun fuqaroyi 
Toshkand kuff or birla urushub 
jangbozlik ko‘rguzur edi. Mulla 
Solihbek oxund shahar fuqarosig‘a 
bosh bo‘lub, jang-u jadalga targ‘ib 

qilib ko‘shish aylar edi”. Shuningdek, 
tadqiqotchi shahar aholisi tomonidan 
ko‘rsatilgan qarshi likni rus qo‘shinlari 
qo‘mondoni ham rasman tan olgani 
haqidagi hujjatni keltiradi: “Toshkent 
shah rida jangovar holat 42 kun davom 
etdi. General-mayor M.Chernyayev 
Orenburg okrug qo‘shinlari qo‘mon-
doni Krijanovskiyga 1865-yil 7-iyulda 
yo‘llagan raportida Toshkentning 
mislsiz darajada shiddat bilan 
himoya qilinishi O‘rta Osiyoda sira 
ko‘rilmagan bo‘lib, bu ushbu shahar-
ning tarixiy hayoti hamda amirdan 
yordam kelishiga umidvorligi bilan 
izohlanadi”.

Ming afsuski, aholi intiqlik bilan 
kutgan yordam kelmaydi. Ustiga-
ustak, o‘zlarining tor shaxsiy 
manfaat  larini ko‘zlovchi Buxoro 
hukmdori amir Muzaff ar hamda 
Qo‘qon xoni Xudoyorxon butun 
harbiy kuchlarni bir nuqtaga jamlash 
o‘rniga o‘zaro to‘qnashuvlar bilan 
band bo‘ladi. Boz ustiga, yurt egasi 
bo‘lmish bu hukmdorlar raqib bilan 
xufi yona yozishmalar olib boradi. 
Tadqiqotchi bu haqda kuyunib 
shunday yozadi: “Shuni ochiq aytish 
kerakki, Chernyayevning g‘alaba-
sidan Xudoyorxonning o‘zi ham 
manfaatdor edi. U Chernyayev 
yordamida bir tomondan qirg‘iz-
qipchoq fi tnalari, ikkinchi tomondan 
amir Muzaff ar qo‘lidan taxtni tortib 
olmoqchi bo‘ldi; o‘g‘li Ibni Yaminbek 
orqali zimdan yozishmalar olib bordi”. 
Olim kitobda Xudoyorxon tomonidan 
Chernyayevga yozilgan maktubning 
fotonusxasini keltirib, uni joriy 
alifboga tabdil ham qilgan.

Sirojiddin Ahmad mahalliy tarix chi-
larning asarlariga asos lanib, voqea 
ishtirokchilarining shohidligidan kelib 
chiqib, rus rasmiy matbuoti nashr-
laridan tanqidiy foydalangan holda 
“Toshkent o‘z ixtiyori bilan Rossiya 
imperiyasi tarkibiga qo‘shildi” degan 
soxta, biroq bir qadar ommalashib 
ulgurgan mulohazani keskin rad 
etadi hamda qator dalillarni keltiradi: 
“Chernyayev shaharga bostirib kirga-
niga qaramay, ko‘chalarda to‘rt kun 

qattiq janglar davom etayotganini 
ko‘rib, o‘zi kechroq sulh tuzishni taklif 
etadi” deb yozadi.

Qizig‘i shundaki, uzoq davom 
etgan tortishuvlardan keyin tuzilgan 
tinchlik shartnomasining nusxasi 
poytaxt Peterburgga yuborilganda “bu 
shartnoma imperiya manfaatlariga 
mos kelmaydi” degan mazmunda 
javob olingan. Uning qayta “tahrir” 
qilingan nusxasiga esa biz ning 
ahdidan qaytmaydigan, lafzida tura-
digan millatparvar bobolarimiz qo‘l 
qo‘ymaydilar. Gap shundaki, birin-
chidan, shartnoma tuzilgan zahoti 
xalqqa o‘qib eshittirilgan, ikkinchi-
dan, “yangi” shartnoma millatimiz-
ning uzoq muddatli manafaatla-
riga butunlay zid edi. Aynan shu 
sababli: “Chernyayevning talabi 
Mulla Solihbek va uning tarafdorlari 
tomonidan jiddiy suratda qat’iy 
rad etildi”. Bundan g‘azablangan 
Chernyayev Dodxoh va uning sakkiz 
nafar maslakdoshini surgun qiladi.

Ushbu voqealarning tafsiloti tirik 
shohid Mulla Solihxo‘ja qorining 
forsiy tilda bitilgan “Tarixi jadidayi 
Toshkand” asarida batafsil yori-
tilgan. Afsuski, bu muhim manba 
qator tadqiqotlar obyekti bo‘lganiga 
qaramay, hozirga qadar to‘liq nashr 
etilgan emas. Asarni o‘zbek tiliga to‘liq 
tarjima qilib, zarur sharh, ilmiy izohlar 
bilan chop etish moziyning ko‘plab 
qorong‘i nuqtalarini oydinlashtirishi, 
yurtparvar bobolarimizning bugungi 
yoshlarga ibrat bo‘lgulik nurli hayot 
yo‘lini butun murakkabligi bilan 
ko‘rsatib berishi mumkin.

Noiloj qolgan general Chernyayev 
shahar boyonlariga zug‘um qilib soxta 
shartnomaga qo‘l qo‘yib tarqatishni 
buyuradi. Qizig‘i shundaki, siyosiy 
hujjatga aylangan soxta shartnoma 
1927-yili “Yer yuzi” jurnalida chop 
qilingan. Tadqiqotchi hujjatni joriy 
alifboga to‘liq tabdil qilib kitobga 
kiritgan.

Solihbek dodxoh surgunni Tomsk 
shahrida o‘tayotgan payt tatar 
millatiga mansub Sayfullaboy degan 
kishining xonadonida yashab, tabib-

lik bilan shug‘ullanadi. Odamlarni 
davolaydi, aholi o‘rtasida katta obro‘-
e’tibor qozonadi. Bu vaqt “1867-yili 
aprel oyida shahar aholisi imperator 
Aleksandr Ikkinchiga maxsus maktub 
yo‘llab, Mulla Solihbek oxund va 
sheriklarini afv etib, Toshkentga 
qaytarishni so‘rab ariza yo‘llaydi”. 
Ariza idoralararo sarson bo‘lgani bois 
oradan 1 yil o‘tib afv haqida qaror 
chiqadi.

Arxiv hujjatlarining nozik 
jihatlaridan puxta xabardor 
Sirojiddin Ahmad Dodxoh bilan 
aloqador voqealardan xabar 
beruvchi quyidagi hujjatni tabdil 
qilib keltiradi: “Arodan uch yil o‘tib, 
podshoh a’zam imperaturdin ruxsat 
hosil bo‘lub, Toshkand shahrig‘a 
yonmoqchi bo‘lgan voqtda mazkur 
g‘ammoz va mufsidlar eshitib, “Agar 
kelsalar, bizlarg‘a ko‘p ishlarni 
qilsalar kerak” deb domla Solihbekni 
xizmatlarida turg‘on mulozimlarig‘a 
ul mufsidlar pinhoniy xat birla 
aqcha va zahar yuborgandurlar. 
Ul ko‘rnamak mulozimlari dunyo 
uchun oxirat tashlab, ul marhumga 
zahar bergonlar”. Ming afsuski, 
Dodxohdan qolgan omonatni oila-
siga yetkazmoqchi bo‘lgan kishi-
ning qismati xuddi Solihbek 
oxund singari bo‘ladi: “1869-yil 
yoz oyida Sayfullaboyning o‘g‘li 
Mulla Solihbekdan qolgan mulk 
va mablag‘ni Toshkentga olib 
kelib marhumning xonadoniga 
topshirmoqchi bo‘ldi. Ammo u kelgach 
sir ochilib qolishidan qo‘rqqan kishilar 
uni o‘ldirib yuborishadi...”

Bulardan tashqari, kitobda 
N.Ostroumov to‘plagan material-
lardan ham tanqidiy va unumli 
foydalanilgan. Shuningdek, Dodxoh-
ning avlodlari xotiralari, xususan, 
farzandi Sobirbek haqidagi ma’rifat-
parvar ziyoli Murodxo‘ja Solihiyning 
esdaliklari va yana nabirasi N.Ubay-
dul labekovning otasi haqidagi xotira-
lari shular jumlasidandir. Bu kabi 
yodnomalarda ul zoti muhtaram butun 
bo‘y-basti, saviya va sajiyasi bilan 
yorqin namoyon bo‘ladi. Kitob dan, 
shuningdek, ilovalar, tari xiy shaxslar 
haqidagi ma’lumotlar hamda arxiv 
hujjatlari, foydalanilgan adabiyotlar 
ro‘yxati ham joy olgan. Bular bari 
tadqiqotning ilmiy qiymatini belgilab, 
uning ahamiyatini ko‘rsatadi.

Qisqasi, tadqiqot moziy bilan 
bugunni bog‘laydi, uning ijobiy va 
salbiy tomonlarini haqqoniy yoritadi, 
tarixdan saboq olishga chaqiradi. 
Eng muhimi, vatan uchun jon fi do 
qilgan bobolarimizni bir zum bo‘lsa-
da unutishga haqqimiz yo‘qligini 
bizga eslatib turadi.

Abdurasul ESHONBOBOYEV,
Alisher Navoiy nomidagi Davlat 

adabiyot muzeyi 
ilmiy xodimi

MUTOLAA

 MILLATPARVAR MILLATPARVAR

Boshlanishi 1-sahifada.

Hozirgi kunda respub lika-
mizda 600 dan ziyod nashriyot, 
700 ga yaqin kitob do‘konlari, 
shu bilan birga, kitob yetkazib 
berish xizmatlari hamda onlayn 
savdo platformalari faoliyat 
yuritmoqda.

Bularning barchasi O‘zbe-
kistonda kitobxonlik masalasi 
davlat e’tiboridagi muhim masala 
bo‘lib, mutolaa mada niyatini 
yuksaltirish umummilliy hara-
kat ga aylanayotganidan dalolat 
beradi. 

Ayni paytda zamonaviy o‘zbek 
adabiyoti ham sezilarli yuksalish 
bos qichiga qadam qo‘yganini 
yaratila yotgan yangi-yangi badiiy 
asarlar misolida ko‘rish mumkin. 

Kuni kecha poytaxtimizdagi 
muhta sham “Renessans” san’at 

saroyida mana shunday o‘ziga 
xos asarlardan biri – “Osmoni 
falaklarda” nomli yangi kitob 
taqdimoti bo‘lib o‘tdi. 

Taniqli yozuvchi Xayriddin 
Sulton qalamiga mansub ush bu 
kitob o‘zbek adabiyotida deyarli 
yoritilmagan mavzu – uchuvchilar 
hayotiga bag‘ish lanadi. Majoziy 
ma’noda “samo lochinlari” deb 
ataladigan mashaq qatli kasb 
egalarining muntazam mardlik va 
matonat talab etadigan faoliyati, 
ularning favqulodda holatlardagi 
qalb kechinmalari, qat’iyat va 
irodasi, sevgi va burchga sadoqat 
tuyg‘u lari chuqur dramatizm bilan 
tasvirlanadi. 

Kutilmagan, shiddatli voqea-
lar ga boy, keskin syujet yo‘na-
lishiga ega hikoyalarda bosh 
qahra monlarning ma’naviy jaso -
rati va insoniy ojizliklari, odam-
zod ruhiyatining sirli jumboq lari 

be takror xarak terlar timsolida 
namo yon bo‘ladi. 

Taqdimot marosimiga buyuk 
adibi miz Abdulla Qodiriyning: 
“Modo miki, biz yangi davrga 
oyoq qo‘ydik, bas, biz har 
bir yo‘sunda ham shu ‎yangi 
davrning yangiliklari ketidan 
ergashamiz va yanga rishg‘a 
o‘zimizda maj buriyat his etamiz”, 
degan so‘zlari bosh g‘oya sifa-
tida tanlanganida chuqur ramziy 
ma’no bor. 

Tadbir biz o‘rgangan, 
ko‘nik kan odatdagi kitob taq-
dimotlaridan mut laqo bosh-
qa cha, yangicha shakl va 
no an’anaviy yo‘sinda tashkil 

etilganini alohida ta’kidlash joiz. 
Teatrlashtirilgan sahnalar, nas-

riy, she’riy va musiqiy talqinlar, 
kino lavhalar yig‘ilganlarda unutil-
mas taassurot qol dirdi.  

Taqdimot O‘zbekiston Yozuv-
chilar uyushmasi, Madaniyat 
vazirligi, Kinema tografi ya agent-
ligi, Ma’naviyat va ma’ri fat 
markazi, “Uzbekistan airways” 
kompaniyasi va Badiiy akademiya 
hamkorligida tashkil etildi. 

Mavzu va voqelikka yonda-
shuv, shakl-shamoyil jihatidan 
ham yangi cha talqinga ega 
ushbu kitob “Adabiyot” nashriyoti 
tomonidan chop etilgan.

O‘z muxbirimiz.

QASRI KINODA NASR-U NAVO XX asr jahon adabiyotida absurdizm 
hayotning ayrim tomonlari bema’ni, 
mutlaqo mantiqsiz ekanini tasvirlaydigan 
oqim sifatida shakllangan. Uzoq vaqt 
mobaynida absurd dramalariga quruq 
safsata sifatida qarab kelingan. Lekin o‘tgan 
asrning 70-yillaridan bu oqim vakillari davr 
oldiga qo‘ygan muammolar dolzarbligi ayon 
bo‘ldi. Absurd dramaturgiya vakillarining 
asarlari kishilarning teatr va sahna haqidagi 
tasavvurlarini yangiladi, unga zamonaviylik 
baxsh etdi.
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Har qanday san’at asarida, xususan, 
badiiy asarda voqeaning ham, undagi 
lisoniy tasvirning ham kutilmaganligi, 
favquloddaligi, ohorliligi mutlaqo 
ayricha ahamiyatga molik, mazkur 
sifatlarga sohiblik badiiy matn 
rasoligining azaliy o‘lchovlaridan biri 
bo‘lib kelgan.

Dunyo tilshunosligida “aldangan 
kutilganlik effekti” (inglizcha – “defeated 
expectancy” yoki “amalga oshmagan 
bashorat” degan hodisa ko‘pdan beri 
tadqiqotchilar e’tiborida bo‘lib kelmoqda. 
Mazkur termin dastlab atoqli tilshunos 
va poetikashunos Roman Yakobson 
tomonidan fanga olib kirilgan.

O‘zbek tilidagi raso va rango-rang 
badiiy matnlarda bunday aldangan kutil-
ganlik hodisasining go‘zal namunalari 
bisyor. Masalan, hassos so‘z san’atkori 
Cho‘lponning “Kecha va kunduz” romanidan 
olingan quyidagi parchaga e’tibor qilaylik, 
undagi sinestetik metafora asosidagi g‘ayri -
odatiy birikmada voqelangan anoma liya 
– aldangan kutilganlikning badiiy-estetik 
sal mog‘idan hayrat va huzur tuymaslikning 
iloji yo‘q: “Hammaning ko‘zi uning og‘ziga 
tikilgan edi, undan keyin hamma ko‘zlar 
birdaniga mingboshi tomonga burilib, uning 
og‘ziga osildilar. Ko‘plar og‘izlari bilan 
ham tinglardilar”. Tovushning og‘iz bilan 
emas, quloq bilan tinglanishi barchaga 

birday ma’lum. Lekin til mantig‘i va 
jamiyatning anglash taomiliga tamoman 
ters holda Cho‘lpon buning aksi mazmunida 
g‘ayriodatiy birikma tuzgan va yangi 
soliq xabari ta’siridagi hayronlikdan og‘zi 
ochilib, izoh kutayotgan omi-yu benavo 
olomonning oniy holatining real rasmini 
o‘quvchi ko‘zi o‘ngida gavdalantirgan. 
Og‘iz bilan tinglamoq birikmasi mazmunida 
voqelangan aldangan kutilganlikni ilg‘a-
maslikning imkoni yo‘q, shubhasizki, u 
ekspressiyadan iborat badiiy-estetik maq-
sadning ro‘yobi uchun xizmat qilgan. Og‘iz 
bilan so‘z shakli o‘quvchi idrokida yemoq, 
gapirmoq, tishlamoq kabi so‘zlarni taqozo 
qilishi, mazkur so‘z shaklini eshitgan 
o‘quvchi aynan shu so‘zlarni kutishi tabiiy, 
ammo matnda uning kutishi “aldanadi”, bu 
holat uning diqqatini matndagi ayni o‘rinda 
uzoqroq tutishga majbur qiladi. Bu esa 
“aldangan kutilganlik” sezgisining badiiy-
estetik salmog‘iga kuch beradi. Keltirilgan 
parchadagi “ko‘plar og‘izlari bilan ham 
tinglardilar” jumlasining ohori, ohangi va 
tasvir tarangligi ta’minotining tom sinoati 
aslida ana shu o‘rindagi aldangan kutilganlik 
hodisasiga ko‘radir.

Aldangan kutilganlik badiiy matnda ayrim 
so‘z va birliklarning ko‘chma ma’noda, 
ayniqsa, obrazli ko‘chma ma’noda qo‘lla-
nishida ham o‘ziga xos asos bo‘ladi. O‘tkir 
so‘z sezgisi sohibi Erkin A’zamning “Shoirning 
to‘yi” qissasida obrazli ko‘chma ma’noning 
betakror namunalarini ko‘rish mumkin, 
masalan: “(Mafkuraxonimning) xushro‘y-xush-
bichim qiz-juvonlarga talpini shi odamni biroz 
o‘ylantiradi. Shu rag‘bat sababmikan, Ozod 
Sharq ayolining rutbasini ko‘tarish bahona, 
ko‘p xotinni turli-tuman lavozimlarga “ekib 

tashladi”. Tabiiyki, lavozim larga tayinlanadi, 
birikmadagi birin chi so‘zdan keyin o‘quv-
chining “kutgani” ayni shu tayinlandi so‘zi 
bo‘ladi, ammo matnda mazkur kutishga teskari 
o‘laroq ekib tashladi so‘zi qo‘llangan, ya’ni 
o‘quvchining mo‘ljali “aldangan”, aldangan 

kutilganlik voqelangan. Ammo lavozimlarga 
ekib tashladi birikmasidagi ekib tashlamoq 
so‘zi obrazli ko‘chma ma’noda qo‘llangan, 
ana shu tarzda zimn-u zamini mustahkam, 
o‘tkir kinoya boricha bo‘y ko‘rsatgan.

Ma’lumki, boyitmoq so‘zining ma’noviy 
qamrovida musbat munosabat va mutlaqo 
ijobiy baho aks etgan. Ammo “Shoirning 
to‘yi”da bu so‘z salbiy munosabat va 
mutlaqo manfi y baho ifodachisi sifatida 
istifoda qilingan (o‘quvchi xunuk xato bilan 
ifodasi taqozo etadigan boshqa fe’lni, 
masalan, to‘ldirdi so‘zini kutgan, uning 
kutishi aldangan!) va undagi kinoyaning 
zahrini sezmaslik mumkin emas: “Oqsoqol 
umri mobaynida juda ko‘p xato qilgani 
ma’lum. Bugun, majlisni yakunlay turib ana 
shu noxush ro‘yxatni tag‘in bir xunuk xato 
bilan “boyitdi” desa bo‘ladi”.

Badiiy matnda perifrazalar, ya’ni tasviriy 
nomlar ishtirok etganda, o‘ziga xos bir 
tarzda aldangan kutilganlik ham voqelanadi. 
O‘quvchi diqqati bu nom ostidagi mazmuniy 
mohiyatga yetish uchun bir on unda to‘xta-
ladi. Tasviriy nom anglatgan obyekt idrok 
etilgach, aldangan kutilganlik oydinlashadi 
va tasviriy nom o‘zining lingvopoetik va stilis-
tik “yuk”ini namoyon qiladi. Bunda ko‘pincha 
o‘tkir kinoya rosmana bo‘y ko‘rsatadi, Erkin 
A’zamning “Shoirning to‘yi” asaridan olingan 
quyidagi parchada guvoh bo‘lish mumkin: 
“Bu binoning loyihasini Bessarab dashtla-
rida tug‘ilib, noyob iqtidori bilan “bepoyon 
o‘lkam”ning poytaxtini zabt etgan, uning 
qoq yuragida “dunyo yo‘qsillarining dohiysi” 
maqbarasini ham chizmalab bergan bir 
me’mor yaratgan. Qolaversa, bu kabi tarixiy 
obidalarning tamal toshini yengiltaklikni jini 
suymaydigan, har ishda haybat-u dabdabaga 
o‘ch mo‘ylovdor dohiyning shaxsan o‘zi 

qo‘ygan”. Anglashilib turganiday, “bepoyon 
o‘lkam”, “dunyo yo‘q sil  larining dohiysi”, 
“mo‘ylovdor dohiy” perifrazalari SSSR, 
Lenin, Stalin nomlarining tasviriy ifodalaridir, 
ularning qo‘shtirnoq ichida yozilishi esa 
matndagi kinoyani yanada ta’kidlaydi.

Badiiy tasvir vositalaridan biri bo‘lmish 
gradatsiyada ham ko‘pincha aldangan kutil-
ganlik kuzatiladi. Masalan, quyidagi parcha-
da buni ko‘rish mumkin: “Ramazonning o‘zi 
ayniqsa bayram qildi. Muzika boshlanishi 
hamono o‘rtaga tushib, holdan toyguncha 
o‘ynadi. O‘yini ham o‘ziga o‘xshagan edi: 
goh tizzalariga shapatilay-shapatilay davra 

bo‘ylab kavkazchasiga yo‘rg‘alab ketadi, 
goh qo‘llarini ikki yonga siljitgancha kiftlarini 
qimirlatib, “Ha-a, hu-u!” deya qiyqiradi, 
hayqiradi, sakraydi, irg‘ishlaydi: goh 
jilmayadi, goh hazilga qovog‘ini uyub oladi: 
duch kelgan qizni raqsga tortadi, ajabki, 

u ham nozlanib o‘tirmay peshvoz chiqib 
boraveradi: qizga qarab kuladi, yig‘laydi, 
po‘pisa qiladi, yolvoradi: endi mag‘rur, 
purviqor, keyin yana tushkun, g‘amgusor, 
yana izhor, iltijo... Chapak, olqishlar... 
(E.A’zam, “Anoyining jaydari olmasi”). 
Parchada uchta gradatsiya qatori mavjud 
bo‘lib, ularning birinchisi – kuladi, yig‘laydi, 
po‘pisa qiladi, yolvoradi tarzida kelgan. 
O‘quvchi bu qator oxiridagi yolvoradi so‘zini 
ko‘rar ekan, uning kutgani aldanganday 
bo‘ladi, chunki qatordagi ketma-ketlikning 
mazmunan o‘sib borishi buzilgan, ya’ni 
mazmunan tushish anglashilgan. Keyingi 
qatorlarda ham shunday nouyg‘unliklar 
bor, shunga ko‘ra aldangan kutilganlik 
seziladi va u tasvirning badiiyligini yanada 
muntazamlashtiradi. 

Aldangan kutilganlik badiiy matndagi 
an’anaviy emas, balki bevosita muallifning 
o‘zi yaratgan original o‘xshatishlarida 
ham voqelanadi. Atoqli adib Xayriddin 
Sultonning “Bunchalar shirinsan, achchiq 
hayot” hikoya sidan olingan quyidagi 
parchani ko‘ray lik: “Bu kun ham quyosh 
xuddi sovqo tayotgandek osmonda bir 
muddat siyqa tanga kabi xira yaltirab, so‘ng 
pag‘a-pag‘a kulrang bulutlar ostiga kirib 
ko‘zdan yo‘qoldi”. Bu jumladagi quyosh 
xuddi sovqotayotgandek o‘xshatishi 
behad original, hatto g‘ayriodatiy obrazli 
o‘xshatish, chunki quyosh va sovqotmoq 
so‘zlari bir-biri bilan qovusha olmaydigan 
tushunchalarni ifodalaydi, ammo ular 
matnda o‘xshatishning zaruriy unsurlari 
sifatida qovushgan. O‘quvchi uchun 
quyosh so‘zidan keyin sovqotayotgandek 
so‘z shaklining kelishi, tabiiyki, kutilmagan, 
uning kutishi aldangan, shuning uchun 
bu o‘xshatish bir on bo‘lsa-da, o‘quvchi 
diqqatini g‘ippa ushlaydi. O‘xshatishning 
mantiqiy-estetik mohiyati va tasviriy kuchi 
mazkur jumlaning davomidagi tasvir bilan 
ochiq anglashiladi. Shuni ham aytish 
kerakki, mazkur hikoyaning nomidagi shirin 
va achchiq so‘zlari orasidagi antitezaga 
ko‘ra aldangan kutilganlik voqelanadi. Ana 
shu tufayli hikoya sarlavhasining o‘zi ham 
lingvopoetik jihatdan behad rost va rasodir.

Ta’kidlash joizki, tilning qaysi sathida 
voqelanishidan qat’i nazar, albatta, jiddiy 
lingvopoetik qimmatga ega. Sintak tik 
sath doirasida aldangan kutilganlik turli 
ko‘ri nishlarda voqelanadi, bunda, masa-
lan, zidlovchi bog‘lovchilar vositasida 
shakllangan konstruksiyalar ishtiroki bilan 
voqelangan aldangan kutilganlik hodisasi 
ham semantik-stilistik, ham lingvopoetik 
jihatdan alohida diqqatga sazovor. Ana 
shunday konstruksiyalar ishtirok etgan 
jumlalar ayrim tadqiqotchilar tomonidan 
“aldangan kutilganlik”li gaplar” deb nomlanib, 
bunday gaplarning og‘zaki nutqda va badiiy 
adabiyotda juda keng tarqalgani alohi-
da ta’kidlanadi. Aytish mumkinki, zidlov-
chi bog‘lovchilar, ya’ni matndagi shun-
day diskursivlar semantikasi izohlashlarda 
ancha yin abstrakt bir tarzda tasavvur qilinsa-
da, matnda o‘zining kuchli ta’sirchanlik va 
badiiyatga daxldor imkoniyatlarini namoyon 
qiladi.

Albatta, o‘zaro zidlanuvchi, qarama-
qarshi turuvchi gaplar yoki sintaktik birliklar 
o‘rtasidagi mazmuniy-mantiqiy ziddiyat 
qan chalik keskin, kutilmagan va kuchli bo‘l-
sa, voqelanayotgan aldangan kutilganlik 
shunchalik qabariq o‘zini ko‘rsatadi va uning 

badiiy matndagi badiiy-estetik sal mog‘i, ling-
vopoetik ta’kidi shunchalik sezilarli bo‘ladi. 
Cho‘lponning “Kecha va kunduz”idagi mana 
bu jumlaga e’tibor beraylik: “Kulmasdan chidab 
bo‘lmaydigan maqomlarda u (Razzoq so‘fi ) 
ham kuladi, lekin u kulish – kasal odamning 
kulishiday og‘ir, bir xil sovuq hazillarday malol 
keltiruvchi, yolg‘on xushomadlarday ko‘ngilga 
uruvchi bo‘lardi”. Ko‘rinib turganiday, o‘quvchi 
rost kulgini kutadi, matnda bunday kulgiga 
tamoman ters qiyofadagi soxtadan soxta 
kulgiga ro‘baro‘ bo‘ladi, alaloqibat uning 
kutishi “aldanadi”, bu yolg‘on kulgining ich-u 
tashi o‘tkir o‘xshatishlarda betakror bir tarzda 
gavdalantirilgan.

Ba’zan badiiy matnda kutilganlik to‘g‘ridan 
to‘g‘ri, ochiq ifodalanadi, undan keyin ayni 
kutishdan mantiqan kelib chiqishi lozim 
bo‘lgan voqea sodir bo‘lmaydi, kutish 
aldanadi. Bunday hollarda aldangan kutil-
ganlik yanada kuchli qabariq poetik ta’kid 
bilan yukinadi. Masalan, taniqli adib Murod 
Muhammad Do‘stning “Dasht-u dalalarda” 
hikoyasidagi quyidagi ikki jumla tarkibidagi 
lekin va ammo bog‘lovchilari ana shunday 
ham mantiqiy-semantik, ham poetik-tasviriy 
aldangan kutilganliklarni ta’kid lab kelgan: 
“Xadicha bir sidra kiyimini tugun qilib, 
poygakda qotib turdi, bechora biror sado 
chiqishini kutdi, lekin Polvon er bo‘lib bir 
narsa demadi. Xadicha dahlizga chiqib yana 
birpas turdi, hovliga chiqib hovlida turdi, 
ilindi, qaytarib olar-ku, dedi, ammo Polvon 
teskari-to‘ng bo‘lib yotaverdi...”

Aldangan kutilganlik ta’kidi zidlovchi 
bog‘lovchili qo‘shma gapning ikkinchi qismini 
zidlovchi bog‘lovchi bilan birga alohida gap 
maqomida qo‘llaganda ham yanada ta’kid 
oladi, bunday qo‘llanishlar badiiy matnlarda 
ko‘p uchraydi. Masalan, Cho‘lponning 
“Kecha va kunduz”idan olingan quyidagi 
parchalarda buni ko‘rish mumkin: “Bolasi 
yo‘qlar bolaga qiziqadi. Lekin bolaning “balo” 
bo‘lgani ham bor... Mingboshining yer-suvi 

shu qadar ko‘pki, hisobini o‘zi ham bilmaydi. 
Lekin Xudo bu sevgili quliga davlatni ikki 
qo‘llab uzatsa-da, farzand to‘g‘risida biroz 
o‘ksitib qo‘ygan”.

Ba’zan yozuvchining o‘ziga xos mahorati 
bilan badiiy matnda birgina zidlovchi bog‘-
lovchining o‘zi bilan ham bayon qilingan 
fi krga tamoman zid bo‘lgan voqealar 
silsilasining jamiga bilvosita ishora qilinishi 
mumkin. Mohir nosir Erkin A’zamning 
“Anoyining jaydari olmasi” hikoyasidagi 
mana bu parchaga e’tibor qilaylik: “O‘tgan 
hafta tunga yaqin uyimga telefon bo‘ldi... 
Bir hamshaharimizning tog‘asi vafot etibdi, 
ertalab chiqarishmoqchi, iloji bo‘lsa, shu 
gapni jiyaniga yetkazishim kerak ekan. 
“Bemahalda sizni bezovta qildik-da, 
og‘ajon, ovora bo‘lasiz-da”, deb qayta-
qayta uzr so‘rashdi, “Iloyo bir o‘g‘lingiz o‘nta 
bo‘lsin, baraka toping”, deya rosa alqashdi. 
Ishdan qattiq charchab kelgan edim, 
o‘zimcha mulohaza yuritdim: “Jiyanining 
uyi shaharning bir chetida! Ertalab 
chiqarisharkan, bugun borib aytdim nima-yu 
saharda ishxonasiga telefon qilib qo‘ydim 
nima – baribir janozaga yetib borolmaydi”. 
Yetib borolmasligi aniq edi, lekin...” Shundan 
keyin quyidagicha xatboshi keladi: “Ana 
shunday, mening uyimda telefon bor! Men 
ishdan charchab kelaman! Nega bunday, 
Ramazon? O‘rnimda sen bo‘lganingda 
nima qilarding?”  Qahramonning ana shu 
o‘y-kechinmalari bilan tanishgach, “lekin”ga 

yuklangan uning o‘z vaqtida qilmagan 
ishidan keyincha tasavvurotida tiklangan 
afsusli yukning salmoqli og‘rig‘i bor bo‘yicha 
anglanadi, shu birgina bog‘lovchi, yordamchi 
so‘z deyiladigan unsurning tasvir va ta’sir 
qamrovining bu qadar kengligidan hayrat va 
huzur tuyasiz, mustaqil ma’no tashimaydi 
deb qaraladigan so‘zchaning “Kichkina 
demang bizni... ” deyayotganini eshitganday 
bo‘lasiz.

Cho‘lponning “Kecha va kunduz”ida shu 
“kichkina” so‘z mana bu tarzda kattaygan, 
“semirgan”: “Odatda onaning ko‘ngli yumshoq 
bo‘ladi. Zebining onasi – Qurvonbibi Saltidan 
haligi chaqiriqni eshitgandan keyin darhol 
rozilik berdi:

– Mayli, o‘ynab, yozilib kelinglar. Qish ichi 
yuraklaring g‘ash bo‘lgandir... Yosh narsa-
lar, – dedi. Zebi onasining beradigan javobini 
ilgaridan bilardi. Bu ona qizining saodatidan 
boshqa narsani bilmaydirgan onalardan edi. 
Dunyoda qanday yaxshilik va xayriyatlik 
bo‘lsa, hammasini shu birgina qizi uchun 
istar va orzu qilardi. Lekin...”

Onaning rozilik so‘zlariga bu birgina “lekin” 
elchib kelganidan, bechora qizlar sevinish 
to‘lqinlarini yana bir qur ko‘tarishga fursat 
topolmadilar.

Hamma jim qoldi. Har kim o‘z oldida bir 
narsa topib shunga ko‘z tikkan va u narsa-
da Zebi – o‘z otasini, Qurvonbibi – o‘z erini, 
Salti – qovog‘idan doim qor yog‘ib turgan 
sovuq bir so‘fi ni ko‘rardi.

Zebining onasi Qurvonbibining qizi va 
Saltining o‘ynab-yozilib kelishi uchun rozilik 
so‘zlarining lekin bilan tugashi qizlarni birdan 
sergaklanishga majbur qiladi, bu lekinning 
alohida tugallanmagan gap maqomida 
turishida qo‘rqinchli mazmun mujassam. 
Onaning so‘zlariga elchib (ergashib) 
kelgan birgina “lekin” so‘zi endi yordamchi 
so‘z emas, balki tamoman mustaqil va 
“mustahkam” so‘z sifatida ko‘p mazmunlarni 
o‘zida jamlaydi.

Badiiy matnda ba’zan aldangan 
kutilganlikli gaplar ikki gapga ajratiladi 
va zidlovchi bog‘lovchi ikkinchi gapning 
boshida emas, balki oxirida joylashtiriladi. 
Bunday hollarda zidlashtirish, qarshilantirish 
mazmuni yanada keskin, kuchaygan holda 
ifodalanadi, ayni paytda aldangan kutilganlik 
eff ekti ham kuchli poetik ta’kid oladi. Quyi-
dagi parchalarda bu holatni ko‘rish mumkin: 
“– Ha, mayli, surishtir! Sudrama lekin! Ha!.. 
Mingboshi shu joyda o‘zining Miryoqubga 
e’timodini ko‘rsatmoq uchun uning yelkasiga 
urib-urib qo‘ydi” (Cho‘lpon “Kecha va 
kunduz”).

Og‘zaki nutqda ammo va lekin zidlovchi 
bog‘lovchilari birgalikda juft holda ham 
qo‘llanadi, bunda zidlash, qarshilantirish 
munosabatlari yana ham kuchli va qabariq 
tarzda o‘z ifodasini topadi. Badiiy matnda 
bunday holatlar alohida lingvopoetik qimmat 
kasb etishi tabiiy. Cho‘lponning “Kecha va 
kunduz”ida bunga guvoh bo‘lish mumkin: 
“Yotig‘i bilan ayt: mayli endi, vaqtini choq 
qilib yursa yura tursin, ammo-lekin haddini 
bilsin, haddini...”

Umuman, aytish joizki, badiiy matnlarda 
aldangan kutilganlik hodisasi favqulodda 
muhim lingvopoetik qimmatga ega, uning, 
tabiiyki, xilma-xil namoyon bo‘lish ko‘rinishlari 
va vositalari mavjud. Ularni atrofl icha tadqiq 
va tahlil qilish juda ko‘plab diqqatga sazovor 
lingvopoetik xulosalar chiqarishga imkon 
beradi.
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“ALDANGAN KUTILGANLIK”
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Nizomiddin MAHMUDOV,
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kelgan va ishonamanki, doimo shunday bo‘lib qoladi.  
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Boshlanishi 1-sahifada.

Muslihiddin Muhiddinov – ana shu Qutbid-
dinxon eshonning o‘g‘li.

Urgutning Chorchinor mavzesida urgutiy 
pirlar tashabbusi va mablag‘iga avval cho‘bin, 
ya’ni sinchli, 1914-yili esa g‘ishtin madrasa 
ham qurildi. Hatto 1920-yili Buxoroda 
bolsheviklar bosqini yuz berib, u yerdagi 
barcha madrasalar faoliyati to‘xtatilganidan 
keyin shahri sharifning ayrim nufuzli 
mudarrislari shu madrasaga kelib, ta’lim 
berishni davom ettirgan.

Eshoni Valixon va uning nevarasi 
Eshoni Qutbiddinxon ana shu Chorchinor 
mavzesiga dafn etilgan. 2019-yili taniqli 
shoir, O‘zbekiston Respublikasida xizmat 
ko‘rsatgan jurnalist Abduvali Qutbiddin ham 
ulug‘ bobolari yonidan abadiy qo‘nim topdi. 
Eshoni Muhiddinxon esa sho‘ro zamonida 
hajga ketish bahonasida yurtdan chiqib, o‘sha 
muqaddas zaminda vafot etgan.

SHARAF TOPGAN SHARIFLIK
Mustaqillik yillarida bu ulug‘ oilaviy sulola 

a’zolari merosiga munosabat tubdan o‘zgardi. 
Tasavvuf vakillari, jumladan, urgutlik shayxlar 
merosini o‘rganish imkoniyati paydo bo‘ldi.

2001-yilning 9-martida Samarqand viloyati 
hokimining “Urgut shahridagi Chorchinor 
mavzesini obodonlashtirish haqida”gi qarori, 
2001-yilning 14-martida esa ana shu qaror 
ijrosini ta’minlash bo‘yicha Urgut tumani 
hokimining qarori ham qabul qilindi. Urgutdagi 
Eshon Valixon hamda u kishining nevaralari 
Qutbiddin Muhiddinov dafn etilgan Chorchinor 
mavzesi obod qilindi. 

2001-yil yozida O‘zbekiston Respublikasi 
davlat mustaqilligining 10 yilligi munosabati 
bilan Samarqand viloyati, Urgut tumani 
hokimliklari, O‘zbekiston Respublikasi Fanlar 
akademiyasi Samarqand bo‘limi hamkorligida 
“Xoja Valixon va Qutbiddinxon eshonlarni 
Urgut yod etadi” mavzusida ilmiy-amaliy 
anjuman o‘tkazildi. 

2002-yil 14-iyunida Urgutning ana shu 
Chorchinor mavzesida Samarqand viloyati, 
Urgut tumani hokimliklari, O‘zbekiston Res-
publikasi Fanlar akademiyasi Samarqand 
bo‘limi, SamDU hamkorligida “Xoja Valixon 
va Qutbiddinxon eshonlarning ilmiy merosi 
va ma’naviyatimizda tutgan o‘rni” mavzusida 
ilmiy-amaliy anjuman o‘tkazildi. Anjumanni 
SamDU professori, akademik B.Valixo‘jayev 
boshqardi. Samarqand viloyatining o‘sha 
paytdagi hokimi Sh.Mirziyoyev, Urgut tumani 
hokimi X.Nurullayev tabrik so‘zladi. Shu 
tariqa Chorchinor hozir mamlakatimizning 
muqaddas ziyoratgohlaridan biriga aylandi. 

KITOB BITGAN BESH AVLOD 
Urgutiy eshonlar sulolasida to‘rt avlod 

vakillari kitob bitgan. Bugungi kunda xalqimiz 
orasida sulolaning ketma-ket to‘rt vakili 
kitob yozgan boshqa bunday oila borligini 
bilmayman. 

Urgutiy pirlar qalamkashlari sarhalqasi 
Eshoni Muhiddinxondan bizga tasavvufi y 
maktublar majmuasi meros bo‘lib qolgan. Bu 
maktublarning 35 tasi muridlari Abdulbarakot 
Abdulg‘afur ibn Abdullatif al-Yatim tomonidan 
jamlangan va unga yana 4 ta maktub ham 
ilova qilingan. Bu “Maktubot”i 2006-yili 
“Movarounnahr” nashriyotida ming nusxada 
bosildi. 

Bu Eshonning o‘g‘illari – Qutbiddin 
Muhiddinov sulolaning ikkinchi kitob bitgan 
vakili. U kishi Tojikistonda ishlagan kezlari 
XX asr boshlarigacha bo‘lgan tojik tilining 
ikki jildli izohli lug‘ati bo‘lmish “Farhangi 

zaboni tojikiy”ni tuzishda faol ishtirok etadi. 
Ana shu moʻtabar lug‘atni tayyorlash ishiga 
yaqindan yordam berganlar safi da Qutbiddin 
Muhiddinovning ham muborak nomi qayd 
etilgan. 

O‘zbekiston Fanlar akademiyasining Til va 
adabiyot institutida o‘tgan asr 60-yillarining 
o‘rtalarida “Tarixiy etimologik lug‘atlar” 
bo‘limi ochiladi. Olim shu bo‘limda umrining 
oxirigacha mehnat qilib, “Alisher Navoiy 
asarlari tilining izohli lug‘ati” 4 jildligining 
yuzaga kelishida o‘zining munosib hissasini 
qo‘shdi. Qutbiddin Muhiddinovning ana shu 
4 jildli lug‘atni tayyorlashdagi xizmati mana 
bunday qayd etilgan: “Xamsa” asarining 
lug‘atini tuzgan, forsiy, arabiy so‘z, ibora va 
baytlarning izohi va talqinini bergan, “Majolis 
un-nafois”, “Lison ut-tayr” asarlarining 
lug‘atlarini tuzishda ishtirok etgan”. Olim 
1971-yili, ya’ni 65 yoshida “Mirzo Muhammad 
Mahdixonning “Sangloh” lug‘ati (tadqiqot, 
sharh, tarjima va transkripsiya)” mavzusida 
fi lologiya fanlari nomzodi ilmiy darajasini olish 
uchun dissertatsiya yoqladi.

Bu sohibi qalam “Qutbiy” taxallusi bilan 
o‘zbek va tojik tillarida she’rlar bitgan, ularning 
ayrimlariga kuylar ham bastalagan.

Urgutiy eshonlar sulolasining kitob bitgan 
uchinchi vakili – Muslihiddin Muhiddinov. 
To‘rtinchi vakil – uning ikki qizi. Badia 
Muhiddinova ham, Nazmiya Muhiddinova 
ham – fi lologiya fanlari doktori, SamDUda 
professor vazifasida mehnat qiladi. Eshoni 
Qutbiddinxonning Abdulmo‘minxon o‘g‘il-
laridan tug‘ilgan nevaralari bo‘lmish – taniqli 
shoir, O‘zbekiston Respublikasida xizmat 
ko‘rsatgan jurnalist, “Do‘stlik” ordeni, Xalqaro 
“Oltin qalam” mukofoti sohibi Abduvali 
Qutbiddin (1960–2019) ham to‘rtinchi avlod 
vakili edi.

Qutbiddin Eshonning yana bir evarasi 
Umidullo Mahmudov – sharqshunos-manba -
shunos, fi lologiya fanlari bo‘yicha falsafa 
doktori. Boshqa bir evarasi Mavzuna Muhid-
dinova ham – olima, tarix fanlari bo‘yicha 
falsafa doktori. U XVIII asr–XIX asr ning 
birinchi yarmi Buxoro amirligi tarixi bo‘yicha 
mutaxassis hisoblanadi.

ILM VA ARBOBLIK
Muslihiddin Muhiddinov 1945-yili, 

1941–1945-yil lar urushi g‘alabasiga bor-yo‘g‘i 
4 kun qolganida Samarqand viloyatining Urgut 

tuma nida tavallud topdi. 1963-yili Toshkentda 
o‘rta maktabni, 1967-yili esa Qarshi davlat 
pedagogika institutining O‘zbek fi lologiyasi 
fakulteti kunduzgi bo‘limini imtiyozli diplom 
bilan tamomladi. 

1967–1968-yillari Samarqand davlat peda-
gogika instituti O‘zbek adabiyoti kafedrasi 
kabinet mudiri, katta laboranti bo‘lib ishladi. 
1968–1971-yillari Toshkent davlat universiteti 
O‘zbek fi lologiyasi fakultetining kunduzgi 
aspiranturasida ta’lim oldi. 1971–1983-yillari 
Samarqand davlat pedagogika instituti O‘zbek 
adabiyoti kafedrasiga ishga qaytib, o‘qituvchi, 
katta o‘qituvchi, dotsent, kafedra mudiri 
vazifasini bajaruvchi bo‘lib mehnat qildi. 
1983–1985-yillari shu Institut o‘quv-tarbiyaviy 
ishlar bo‘yicha prorektori, sirtqi va kechki 
bo‘lim prorektori bo‘lgan. 1985–1992-yillari 
mazkur oliy ta’lim muassasasining O‘zbek 
adabiyoti kafedrasi dotsenti, professor 
vazifasini bajaruvchi lavozimlarida ishla-
gan. 1992–1998-yillarda Samarqand davlat 
universiteti O‘zbek mumtoz adabiyoti 
kafedrasi professori, 1998–2011-yillari shu 
universitetning ma’naviyat va ma’rifat ishlari 
bo‘yicha birinchi prorektori, rektori vazifasini 
bajaruvchi bo‘ldi. 2011–2015-yillarda shu 
ta’lim muassasasi O‘zbek adabiyoti tarixi, 
2015–2017-yillari O‘zbek tili va adabiyoti, 
2017-yildan esa Mumtoz adabiyot tarixi 
kafedrasi professori.

U prorektor bo‘lib ishlagan davrlarda 
SamDU amalda respublikamizning dol-
zarb ijtimoiy-siyosiy hamda ma’naviy-
ma’rifi y mavzularda tez-tez Respublika 
ilmiy-amaliy anjumanlari o‘tkaziladigan 
ta’lim muassasalaridan biriga aylangan edi. 
Sohaning o‘sha yillari Respublika Ma’naviyat 
va ma’rifat markazi rahbari o‘rinbosari 
bo‘lib ishlagan bir mutaxassisi sifatida dom-
lani mamlakatdagi oliy ta’lim muassasalari 
ma’naviyat va ma’rifat ishlari bo‘yicha 
prorektorlarining eng peshqadami, ustozi, 
sardori deb bilar edim. Olim shu kasbning 
namunasini yaratgan edi.

Olim ‒ o‘zbek adabiyoti tarixi bo‘yicha yetuk 
mutaxassis, Samarqand adabiyotshunoslik 
maktabining faol davomchilaridan biri, ilm 
ahli orasida katta obro‘ga ega navoiyshunos, 
mamlakatimizda yuz berayotgan buyuk 
o‘zgarishlar, bunyodkorlik ishlaridan ruhlanib, 
uning mohiyati va ahamiyatini talabalar ong-
tafakkuriga teran singdirish, ta’lim va tarbiyani 
uyg‘un holda olib borishni bosh vazifa deb 
biladigan faol jamoatchi va fan fi doyisi. 

“O‘zbek klassik adabiyotida “Bahrom va 
Dilorom” hamda “Bahrom va Gulandom” 
siklidagi dostonlar (“O‘zbek klassik adabiyotida 
“Bahrom Go‘r” syujetining evolyutsiyasi”) 
mavzusida nomzodlik (1972-yil, ilmiy rahbar ‒ 
O‘zbekiston Respublikasida xizmat ko‘rsatgan 
fan arbobi Gʻulom Karimov), “Alisher Navoiy 
va uning salafl ari ijodida inson konsepsiyasi 
(“Xamsa”larning birinchi dostonlari asosida)” 
mavzusida doktorlik (1995-yil, ilmiy masla-
hatchi ‒ akademik Botirxon Valixo‘jayev) 
dissertatsiyalarini muvaff aqiyatli himoya 
qilgan. 

Ustoz fan va ta’limning katta tashkilot-
chilaridan biri hisoblanadi. Uzoq yillar “Samar-
qand universiteti” gazetasiga muhar rir lik qildi, 
SamDU qoshidagi nomzod lik dissertatsiyalari 
himoya etiladigan ixtisos lashgan kengashning 
avval ilmiy kotibi, keyinchalik raisi sifatida 

faoliyat ko‘rsatdi. 2017–2024-yillardan buyon 
SamDU huzuridagi ilmiy darajalar beruvchi 
ilmiy kengash raisi sifatida ko‘plab fi lologiya 
fanlari doktori va fi lologiya fanlari bo‘yicha 
falsafa doktori ilmiy darajalarini olish uchun 
dissertatsiyalar muvaff aqiyatli himoya qilini-
shida bosh-qosh bo‘lib keldi. 

M.Q.Muhiddinov ‒ sermahsul adabi yot-
shunoslarimizdan biri. 11 monografi ya, 17 
o‘quv-uslubiy qo‘llanma, 300 dan ziyod 
ilmiy-nazariy maqola e’lon qilgan. U o‘z 
tad qi qotlarida komil inson g‘oyasining 
mum toz adabiyotdagi talqinlariga katta 
 e’ti  bor beradi. Chunki olijanoblik, saxovat, 
shijoat, yaratuvchanlik va bunyodkorlikka 
asoslangan komil inson g‘oyasi istiqlolga 
erishgan mamlakatimizning moddiy-ma’na-
viy taraqqiyotini belgilovchi omil sifatida 
o‘rganilishi dolzarb masalaga aylandi. Bu 
borada olimning “Talqinlarda olamcha ma’no” 
(1984), “Barhayot an’analar” (1987), “O‘zbek 
klassik adabiyotida gumanizm masalasi” 
(1988), “Adabiy an’ana va ijodiy o‘ziga 
xoslik” (1990), “Ikki olam yog‘dusi” (1991), 
“Alisher Navoiy va uning salafl ari ijodida 
komil inson talqini” (1999), “Xamsa”larning 
birinchi dostonlarida komil inson tasviri” 
(2001), “Gʻafur Gʻulomning poetik mahorati” 
(2003), “Komil inson – adabiyot ideali” (2005), 
“Nurli qalblar gulshani” (2007), “Navobaxsh 
hikmatlar” (2014), “Xalq kitoblari va mumtoz 
adabiyot” (2015), “Xamsa” dostonlarida komil 
inson tasviri” (ingliz tilida: “Perfect human 
concepts in the fi rst novels of the “Hamsa”, 
GFR, “Lambert” nashriyoti, 2020), “Fors-
tojik shoirlari ijodida komil inson talqini” 
(2020) kabi monografi yalari navoiyshunoslik 
va adabiyotshunoslik ilmi rivojiga munosib 
hissa bo‘lib qo‘shildi. Ko‘plab ilmiy va ilmiy-
ommabop nashrlarga mas’ul muharrirlik 
qilgan yoki taqrizchi bo‘lgan. 

Bu jonkuyar olim va pedagog “O‘zbekiston 
ovozi” va “Голос Узбекистана” gazetalari, 
“Imom al-Buxoriy saboqlari”, “Guliston” 
jurnallari tahrir hay’atlari, “Imom al-Buxoriy” 
xalqaro markazi Ilmiy kengashi, “Davlat va 
jamiyat qurilishi tizimini takomillashti rish, 
qonun ustuvorligi, iqtisodiyotni rivojlanti-
rish va liberallashtirish hamda ijtimoiy 
taraq qiyotning ilmiy asoslari va amaliy 
yo‘nalishlari” fani bo‘yicha malakaviy imtihon 
komissiyasi a’zosi, SamDU huzuridagi 
pedagogik kadrlarni qayta tayyorlash va 
ularning malakasini oshirish mintaqaviy 
markazi attestatsiya komissiyasi raisi sifatida 
ham samarali faoliyat ko‘rsatmoqda. U 
mamlakatimizda nufuzli ommaviy axborot 
vositalari, jumladan, O‘zbekiston milliy 
axborot agentligi, “O‘zbekiston ovozi”, 
“Yangi O‘zbekiston”, “Jamiyat” gazetalari, 
“Naqsh bandiya” jurnali, “ZarNEWS” ijtimoiy 
tarmog‘ida dolzarb ma’naviy-ma’rifi y, g‘oya-
viy-mafkuraviy mavzulardagi chiqishlari 
bilan keng ommani mamlakatimizdagi 
amal ga oshirilayotgan izchil islohotlarning 
faol ishtirokchisi, til va adabiyotga e’tiborli 
bo‘lishga, axloq-odob me’yorlariga, sog‘lom 
turmush tarziga amal qilishga, turli ma’naviy-
mafkuraviy tahdidlarga, bilimsizlikka qarshi 
kurashga da’vat etib kelyapti. 

Olim Davlat fan-texnika qo‘mitasining “Sharq 
mumtoz adabiyotida komil inson konsepsiyasi” 
(2001–2006), “Qo‘lyozma manba  larning 
milliy-ma’naviy va adabiy meros targ‘ibotidagi 

ahamiyati” (2007–2011), “Temuriylar davrida 
yaratilgan “Xamsa” larning komparativistik 
tadqiqi” (2017–2020) mavzularidagi grantlar 
sohibi va rahbari bo‘lgan. Mazkur grantlar 
doirasida hozirgacha respublikamizda va 
xorijda 5 monografi ya, 1 maqolalar to‘plami 
hamda 32 maqola chop etildi. 

U “O‘zbekiston Respublikasida xizmat 
ko‘rsatgan yoshlar murabbiysi” (2016) faxriy 
unvoni, “El-yurt hurmati” ordeni (2020), 
“O‘zbekiston mustaqilligiga 15 yil” (2006), 
“O‘zbekiston mustaqilligiga 20 yil” (2011), 
“O‘zbekiston mustaqilligiga 25 yil” (2016) 
esdalik nishonlari, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidentining sovg‘asi sifatida O‘zbekiston 
gerbi aks etgan oltin soat (2018-yil, 9-may), 
Samarqand viloyati hokimining faxriy yorlig‘i 
(2015), Respublika Ma’naviyat va ma’rifat 
markazining “Ma’naviyat fi doyisi” ko‘krak 
nishoni (2022) bilan taqdirlangan. 

SAMARQANDDA 
ADABIYOTSHUNOSLIK MAKTABI
So‘nggi yuz yil mobaynida o‘zbek ada-

biyotshunosligi misli ko‘rilmagan yutuq larga 
erishdi. Poytaxt bo‘lganidan keyin, albatta, 
Toshkent adabiyotshunoslik maktabi – shub-
hasiz, bu sohada yetakchi mavqega ega. 
Ammo adabiyot ilmi mamlakatamizning bar-
cha mintaqalarida izchil rivojlanib bora yotib di. 
Ular orasida Samarqand adabiyotshunoslik 
maktabi – alohida o‘rin va mavqega ega. 
Bunda Sadriddin Ayniy, Vohid Abdullayev, 
Botir Valixo‘jayev kabi akademiklarning 
hissasi katta bo‘lgan, albatta. Muslihiddin 
Muhiddinov ham – ana shu maktabning ko‘zga 
ko‘ringan namoyandalaridan biri. Samarqand 
o‘zbek navoiyshunosligi markazlaridan biri 
bo‘lib qolishida, ular qatori, bu olimning ham 
xizmatlari ‒ beqiyos.

USTOD ROZI BO‘LSA, 
TANGRI – ROZI

Ustozimizning sakson yoshga to‘lgan 
muborak kunlarida bir narsani aytib o‘tish 
hech ortiqchalik qilmas. U kishi kamina-
ning “Lison ut-tayr”ning qiyosiy poetikasi: 
sintez, naziraviylik va tarjimaviylik” mavzusi-
dagi doktorlik dissertatsiyasi(2023)ga ilmiy 
maslahatchilik, zavjiyamizning “Alisher 
Navoiy hamd va na’t g‘azallarining g‘oyaviy-
badiiy tahlili” mavzusidagi falsafa doktori 
dissertatsiyasi(2018)ga ilmiy rahbarlik qildilar. 
Shu kunlarda kelinimiz Dildora Olimova u 
kishining ilmiy rahbarliklarida yozilgan “XI-
XII asrlar o‘zbek she’riyatidagi munojotnoma 
va me’rojnomalarning adabiy-irfoniy tahlili” 
mavzusidagi falsafa doktori dissertatsiyasini 
kafedra muhokamasiga topshirdi.

Navoiy “Mahbub ul-qulub”da: “Shogird 
agar shayx ul-islom, agar qozidur, agar 
ustod andin rozidur – Tengri rozidur.

Bayt:
Haq yo‘lida kim senga 

bir harf o‘qutmish ranj ila,
Aylamak bo‘lmas ado oning 

haqin yuz ganj ila”, – 
deb yozadi. 

Yashirib nima qildim, hamma shogirdlari 
qatori, biz ham aziz ustozimizning rozilik-
laridan umidvormiz.

Ustozimizga muborak 80 yoshlari qutlug‘ 
bo‘lsin! 

Alloh taolo umrlariga umr qo‘shsin!
Baxtimizga hamisha sog‘-omon bo‘lsinlar!

Sultonmurod OLIM

FIDOYILIK MEZONI

JAHON AYVONIDA

ASIRLAR O‘LDIRILMOQDA
“CNN” telekanali Ukraina razvedkasi 

tomonidan berilgan audio va video 
materiallarni e’lon qildi. 

Ushbu manbalar Rossiya qo‘mondonligi 
tomonidan taslim bo‘lgan ukrainalik askar-
larni xalqaro huquqni buzgan holda qatl etish 
haqida buyruq berilayotganining qo‘shimcha 
dalilidir.

Audiomaterialdagi suhbatda Rossiya 
Qurolli kuchlarining noma’lum zobiti qo‘l 
ostidagilariga bir necha bor faqat ukrainalik 
askarlar guruhi qo‘mondonini asirga olib, 
qolganlarini o‘ldirishni buyurgan.

Bu ovoz Ukraina razvedkasi ma’lu-
motlariga ko‘ra, 2024-yil noyabrining 
noma’lum kunida soat 12:05 dan 12:31 
gacha Zaporojye viloyatidagi Novodarovka 
qishlog‘i yaqinida yozib olingan.

HAZIL SABABLI ISTE’FOGA 
CHIQQAN VAZIR

Yaponiya qishloq xo‘jaligi vaziri o‘z 
tarafdorlari unga ko‘p miqdorda guruch 
sovg‘a qilishi va hech qachon guruch 
sotib olmasligi haqida gapirib, odamlarni 
kuldirmoqchi edi. Biroq Taku Eto kulgi 
o‘rniga qattiq norozilikka duch keldi va 
bu norozilik uni iste’foga chiqishi uchun 
yetarli bo‘ldi. Bu haqda “BBC” xabar berdi.

Yaponiya so‘nggi o‘n yillikda ilk bor 
narxlar oshishi inqiroziga duch kelmoqda. 
Bu esa aholining sevimli va asosiy oziq-
ovqat mahsuloti – guruchga ta’sir qilmoqda. 
So‘nggi bir yil ichida guruch narxi ikki 
baravardan ham ko‘proq oshdi, import 
qilinadigan navlar esa juda kamyob.

Eto yakshanba kuni mahalliy xayriya 
tadbirida bildirgan fi krlari bilan mubola-
g‘ani “oshirib yuborgani”ni tan olib, uzr 
so‘radi. Muxolifat partiyalar bosimi sabab 
u iste’foga chiqdi.

HARBIY KEMA BAXTSIZ 
HODISAGA UCHRADI

Shimoliy Koreya rahbari Kim Chen 
In payshanba kuni yangi harbiy 
kemaning suvga tushirilishi paytidagi 
falokatni qattiq qoralab, buni “kechirib 
bo‘lmaydigan jinoyat” deb atadi.

Davlat OAVlari xabar qilishicha, besh 
ming tonnali jangovar kema pastki qismi 
shikastlanishi oqibatida muvozanatni 
yo‘qot gan.

Uning suvga tushirilishida ishtirok etgan 
Kim kemani iyun oyidagi muhim partiya 
yig‘ilishigacha tiklashni va uni loyihalashda 
ishtirok etganlarni “xalqning qadr-qimmati 
va g‘ururini jiddiy ravishda yerga urgan”likda 
ayblab, javobgarlikka tortishni buyurdi.

Hodisa oqibatida halok bo‘lganlar yoki 
jarohatlanganlar haqida ma’lumot kel-
tirilmagan.

XITOYNING 650 YILLIK 
MINORASI QULADI

Asrlar davomida saqlanib kelgan 
Fengyang minorasining bir qismi qu-
lab tushgani bois sayyohlar xavfsiz 
joyga qochishga majbur bo‘ldi. Anxoy 
viloyatidagi 650 yillik minoradan yuzlab 
tom qoplamalari ko‘chib tushdi.

Minoraning ayrim qismlari qulab tushishi 
tasvirlangan video ijtimoiy tarmoqlarda 
keng tarqaldi. Unda sayyohlik maskani 
atrofini qo‘ng‘ir chang qoplaganini ko‘rish 
mumkin.

Inshoot 1375-yilda Min sulolasi davrida 
qurilgan. Binoning bir qismi 1853-yilda Sin 
sulolasi davrida vayron bo‘lgan va qariyb 
150 yildan so‘ng, 1995-yilda qayta tiklangan. 
2023-yilda restavratsiya loyihasi boshlanib, 
2024-yil mart oyida yakunlangan.

Qisman qulab tushgan tom bir yil oldin 

qurilgan edi. Ijtimoiy tarmoq foydalanuvchilari 
qurilish sifatining pastligidan hayratlanib, 
tashvishlarini bildirgan. Voqea oqibatida 
jarohatlanganlar yo‘q, vakolatli idoralar ho-
disa sabablarini tekshirmoqda.

30 KUNLIK MUHLAT

Donald Tramp retsept asosida 
beriladigan dori ishlab chiqaruvchilarga 
o‘z dori vositalari narxini sezilarli 
darajada pasaytirish uchun 30 kunlik 
muhlat belgilaydigan yangi farmonni 
imzoladi. 

Agar bu muddatda tegishli ishlar baja-
rilmasa, Robert Kennedi rahbarligidagi 
Sog‘liqni saqlash va ijtimoiy xizmatlar 
vazirligiga AQShdagi dori narxlarini bosh-
qa mamlakatlardagi pastroq narxlarga 
tenglashtiradigan yangi qoidalarni ishlab 
chiqish vazifasi yuklatiladi.
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XOTIRA AZIZ

TARIX – TAROZI

(Davomi. Boshlanishi o‘tgan sonlarda).

Shermat qori Toshmatov – 1900-yil-
da Andijon shahrida tug‘ilgan. Bosmachilik 
harakatining faol qatnashchisi va “Milliy 
ittihod” aksilinqilobiy tashkilotining a’zosi 
bo‘lgan. Qamoqqa olingan vaqtda aniq 
mashg‘uloti yo‘q edi. Aholi orasida doimiy 
ravishda isyonchilik va mag‘lubiyatchilik 
ruhida targ‘ibot olib borganlikda, Sovet 
ittifoqidagi ahvol to‘g‘risida bo‘hton gap-
lar tarqatganlikda ayblanib, O‘zSSR Ichki 
ishlar xalq komissarligi “uchligi”ning 1938-
yil 16-fevraldagi yig‘ilishi qarori bilan otuvga 
hukm qilingan.

Eshonxon Gʻiyosov – 1887-yili 
Xo‘jaobod qishlog‘ida tug‘ilgan. “Milliy 
ittihod” tashki lotining sobiq rahbari bo‘lgan. 
Xo‘ja obod rayoni Buloqboshi qishlog‘ida 
1937-yil 16-iyulda hibsga olingan. O‘zSSR 
Ichki ishlar xalq komissarligining “uchligi” 
tomonidan 1937-yil 27-noyabrda 10 yil 
meh nat tuzatuv lageriga hukm qilingan. 
Jazo muddati 1937-yil 16-iyuldan hisob-
langan. 1956-yil 29-sentyabrda  reabi li tat-
siya qilin gan.

To‘ychi Ominov – 1881-yili Andijon 
shahrida tug‘ilgan. “Milliy ittihod” tashki-
lotining a’zosi bo‘lgan. Hibsga olingunga 
qadar aniq mashg‘uloti bo‘lmagan. O‘zSSR 
Ichki ishlar xalq komissarligi “uchligi” 
tomonidan 1937-yil 27-noyabrda otuvga 
hukm qilingan. 1989-yil 21-iyunda oqlangan.

Gʻulomxon Akramxonov – 1887-yili 
Namangan shahrida tug‘ilgan. “Milliy ittihod” 
aksilinqilobiy tashkilotining Namangan 
fi liali a’zosi bo‘lgan. 1918-yili bosmachilik 
faoliyati uchun 3 yil qamoq jazosiga hukm 
etilgan va VKP(b)dan o‘chirilgan.

Unga aholi orasida doimiy ravishda 
aksilinqilobiy targ‘ibot olib borgani hamda 
ig‘vo, bo‘hton, mish-mish tarqatish bilan 
mashg‘ul bo‘lgani, ruslar zulmidan ozod 
bo‘lish maqsadida Sharq xalqlarini yagona 
milliy tashkilotga birlashtirishga chaqirgani, 
Sovet hokimiyatiga qarshi qurolli kurash olib 
borishga da’vat etgani kabi ko‘plab soxta 
ayblovlar qo‘yilgan. Mulklari musodara 
etilib, o‘zi otuvga hukm qilingan.

Vadim Afanasovich Chaykin – 1886-
yili Kursk guberniyasi Slonovsk volosti-
da tug‘ilgan. Jurnalist bo‘lib ham ishlagan. 
1916-yili Andijonga kelgan. Turkistonda 
yashab faoliyat ko‘rsatgan rus demokratlari-
ning vakillaridan biri. Jadid ma’rifatparvarlari 
bilan yelkama-yelka turib, Rossiya va uning 
mustamlakachiligiga, so‘ngra mustabid 
sovet tuzumiga qarshi kurash olib borgan. 
V.A.Chaykin Andijondagi jadidlarning 
“Taraq qiy parvarlar” jamiyati faol a’zosi 
bo‘l gan. V.A.Chaykinning ijtimoiy-siyosiy 
faoliyati sovet hokimiyati jazo idoralari 
tomonidan doimiy tazyiq, ta’qib, quvg‘inga 
uchragan.

1933-yili 21-fevralda Toshkent shahridagi 
Novaya ko‘chasi 9-uyda – o‘z xonadonida 
hibsga olingan. 1933-yil 15-martda kafi llik 
bilan ozodlikka chiqarilgan. Biroq OGPU 
kollegiyasi huzuridagi maxsus kengash 
V.A.Chaykinni 1933-yil  4-oktyabrda OGPU 
orqali Qozog‘istonga 3 yil muddatga surgun 
qilgan. Surgundan qaytgan V.A.Chaykinni 
1941-yil 8-sentyabrda SSSR Oliy sudi 
Harbiy kollegiyasi RSFSR Jinoyat kodeksi 
2-bob 10-moddasi bilan otuvga hukm 
qilgan.

Rustambek SHAMSUTDINOV,
tarix fanlari doktori, professor

Nigoraxon AKBAROVA,
Andijondagi 

Qatag‘on qurbonlari xotirasi
davlat muzeyi ilmiy xodimi

(Davomi kelgusi sonda).

BO‘HTONLAR ISKANJASIDAGazetxonlarimizga yaxshi 
ma’lum, biz jadidlik harakati 
ishtirokchisi, qatag‘on qurboni 
bo‘lgan millat oydinlari haqida 
ma’lumot, xotiralar, surat va 
arxiv hujjatlari, yodnomalar, 
ularning ijodiy merosidan 
namunalar taqdim etishlarini va 
bu bilan tariximizning qorong‘i 
sahifalariga aniqlik kiritishda 
ko‘maklashishlarini so‘rab 
murojaat qilgan edik. 

Tabiiyki, savobtalab va 
ma’rifatparvar yurtdoshlarimiz 
bu so‘rovimizni javobsiz 
qoldirmadi. Kunda-kunora 
tahririyatimizga shaxsan 
tashrif buyurib, ota-bobolari, 
ona-momolarining millatsevar 
faoliyati va ayanchli qismati 
haqida rang-barang hamda 
qimmatli ma’lumotlarni 
taqdim etishmoqda. Imkondan 
foydalanib, ularga qadrli 
mushtariylarimiz nomidan ham 
minnatdorlik bildiramiz.

Yaqinda ana shunday 
fi doyi yurtdoshlarimizdan biri 
Romida aya Sodiqova otasi – 
pedagog, lingvist va fan doktori 
Safo Zufarovning o‘z qo‘li 
bilan yozgan esdaliklaridan 
bir parchani taqdim etdi. 
Ibratli bu hayotiy hikoyani 
Siz aziz o‘quvchilarga havola 
etmoqdamiz.

TAHRIRIYATDAN

...Og‘zim oshga yetib, ilmiy 
izla nishlarim o‘z mahsulini bera 
boshlagan palla – 1934–1936-yillar 
O‘zbekiston SSR Fan Komiteti 
qoshidagi Pushkin nomli Til va 
adabiyot ilmiy-tadqiqot institutida 
hamda O‘zSSR Markaziy Ijroqo‘mi 
qoshidagi O‘zbekiston Yangi alifbo 
va terminologiya komitetida ilmiy 
xodim sifatida zavqlanib ishlardim.

Ustozlarim Otajon Hoshim, 
Y.D.Polivanov, Gʻozi Olim Yunu-
sov, Fitrat, hamkasblarim – 
I.A.Batmanov, Qayum Ramazon, 
Elbek, Shokirjon Rahimiy, Sanjar 
Siddiq, V.V.Remetov, Sobirjon 
Ibrohi mov, T.Ibrohim, Buyuk Karim, 
Olim Sharofi ddinovlar bilan birga 
ishlagan kezlarim o‘zbek adabiyoti 
va tilga doir qiziqarli, sermaz-
mun muhokama va munozaralar 
bo‘lardi. U kunlarning mahsuli 
va jilosi o‘sha davrdagi vaqtli va 

doimiy matbuot sahifalarida aks 
etgan.

Shunday serzavq kunlarning 
biri da – 1936-yil 29-mart kuni 
dabdu rustdan boshim ustida mo-
ma  qal diroq chaqnab, hayotim ni 
ostin-ustun qilib yubor di. Ilm dan 
boshqa muddaosi bo‘l ma gan, 
xalq ning ma’naviyatini boyi tish-
nigina ko‘z lagan, kecha-yu kunduz 
kitob titish, tadqiqot bilan band 
bo‘lgan mendek ilmi tolibni baayni 
butun boshli sovet tuzumiga xavf 
tug‘dirayotgan o‘ta jiddiy jinoyatchi 
sifatida O‘zSSRning siyosiy 
idorasi kishanband qilib, so‘roq va 
qiynoqqa tutdi. O‘sha davrda urf 
bo‘lgan 68-modda – aksilinqilobiy 
harakat ishtirokchisi tamg‘asini 
bosib, ozodlikdan mahrum qilishdi.

Men rosa besh yil lagerda 
meh nat qilib, 1941-yil 30-mart 
kuni chiqib keldim. Avval Yangi-
yo‘l shahar maorifi da metodist, 
so‘ng Forish tumanidagi Maksim 
Gorkiy nomli o‘rta maktabda til va 
adabiyot o‘qituvchisi va direktor 
sifatida, 1943-yil dekabridan 1945-
yil 22-iyungacha Samarqand 
dav lat universiteti va Ayniy nomli 
Pedagogika institutida katta 
o‘qituvchi bo‘lib ishladim.

Sidqidildan o‘z vazifamni baja-
rishimga qaramay, doimo shubha 
ostida ekanimni, har qadamim 
kuzatilib turganini sezar edim. Ma’rifat 
tarqatish zavqini chin ziyoli yaxshi 
biladi. Xayriyatki, ana shu tole menga 
ham nasib etgandi. Ilm qadrini bilgan 
olim do‘stlarim, talabalarim mendan 
hamisha min natdor ekanligi taskin 
berardi o‘sha paytlarda.

Nomzodlik ishlarini bajarib, 
himoyaga yaqin qolganda badnom 
bo‘lib, “xalq dushmanlari” qatoriga 
kiritilgan bo‘lsam-da, hech qachon 
umidsizlanmadim. Chunki ko‘ngil 
oq, maqsad – yurtimga halol 
xizmat qilish, o‘zni ba’zi do‘stlar 
oldida “oqlash” edi. Biroq yana 
ham dahshatli kunlar oldinda 
turganini hali bilmasdim.

Urushdagi g‘alabadan so‘ng 
yana “qama-qama” vasvasasi 
zo‘ra yib ketdi. Keyin ma’lum 
bo‘lishicha, Beriya boshliq jazo 
organlari 1936-37-yillar davomida 
chala qolgan ishlarni, isbot qilinmay 
yoki siyosiy ayblar bilan qoralanib, 
bo‘shab ketgan ayrim ko‘zga 
ko‘ringan “shubhali” odamlarni 
birva rakayiga qamashga tushgan 
ekan.

Meni ham 1945-yil 22-iyun kuni 
ikkinchi marotaba Samarqandda 
hibsga olishdi. Da’vo yana o‘sha: 
“Sen aksilinqilobiy tashkilot a’zosi-
san. Buni isbotlaymiz, tegish li jazo 
beramiz”.

Bu ayblarni inkor qildim. Bosh-
dan-oyoq yana hamma o‘t-
gan gaplar takrorlanib so‘raldi. 
To‘rt-besh oy Samarqand oblast 
Davlat xavfsizligi tergovida, 
so‘ng Toshkentda O‘zSSR Dav-
lat xavfsizligi ixtiyorida, 1947-yil 
sentyabr oylariga qadar ichki tur-
mada – tergovda bo‘ldim.

Sud qila olmadilar. Biroq 
tegish li rasmiyatchilik yo‘li bilan 
Moskvadan Beriya boshliq “Осо-
бое совещание” orqali baribir 
10 yil ozodlikdan mahrum etish 
hukmini chiqarishdi. Shu bilan 
etap, lager hayoti boshlanib ketdi.

Irkutsk shahri yaqinidagi “Kitoy-
lag” sistemasidagi 2-lagerda 
ish lab turgan kezlarim – 1952-
yil 5-oktyabr kuni yana meni 
Toshkentga, O‘zSSR Davlat 
xavf sizligi mahkamasiga qayta 
so‘roqqa olib kelishdi.

O‘sha tergovchilar, o‘sha da’vo-
lar. Ammo da’vo ancha jiddiy, 
ayblov balandparvoz. “Bizni aldab, 
qo‘limizdan silliq chiqib ketgansan. 
Endi hammasi ravshan, sen aniq 
aksilinqilobchi – xalq dushmanisan. 
Bizda yetarlicha ma’lumotlar, 
tegishli hujjatlar bor! Yaxshilikcha 

o‘zing iqror bo‘lib, hammasini aytib 
ber! Endi bizni alday olmaysan!”

Bu ayblovlar butunlay yot bo‘l-
gani uchun men ularni dadil inkor 
qilardim. Da’volar quruq tuhmat 
bo‘lgani bois har qanday malomat 
va tazyiqlarga bardosh berdim. 
Ko‘p vatanparvar kishilardan sun’iy 
ravishda xalq dushmani yasashga 
o‘rganib qolgan o‘sha kezdagi 
“fi doyi” yuristlar natija ko‘rsatish 
uchun har qanday ig‘vogardan 
foydalanishga tayyor edilar. Men 
bilan ham xuddi shunday bo‘l-
di. Da’voni isbotlashga yollangan 
ig‘vogar – bundan bir yil burun 
siyosiy ayblar bilan uch marotaba 
qamalgan bir razil kishi katta 
siyosiy jinoyatlarni ochib berish 
va’dasi bilan uzoq yerdagi og‘ir 
ish lageridan Toshkentga, O‘zSSR 
xavfsizligi ixtiyoriga kelib olgan 
edi. Keyin ma’lum bo‘lishicha, u 
tergov xodimlarini laqillatib, tuhmat 
yo‘li bilan bo‘lsa ham yangi ish 
topmoqchi, shu orqali raqiblaridan, 
jumladan, bir paytlar uni ishga 
olmaganim uchun mendan ham 
o‘ch olmoqchi bo‘lgan. O‘zi o‘ylab 
chiqargan bo‘hton gaplar bilan 
Oybek boshliq yigirmadan ortiq 
kishilarning ro‘yxatini bergan bu 
odam bir paytlar “Narimonov” 
texnikumida bizga o‘zbek tilidan 
dars ham bergandi. Bu orada 
Oybek domla ham bir necha 
oy davomida so‘roqqa tutilgan. 
Tazyiqlar uning sog‘lig‘iga jiddiy 
ta’sir ko‘rsatib, miya falaji balosiga 
ro‘baro‘ qilib qo‘ygandi.

Uch kun o‘tib meni yana so‘roq 
qilishdi. Aybimni bo‘ynimga qo‘yi-
sholmadi. Ammo baribir uzoq 
o‘lkalarga – Krasnoyarskning 
Nemun uchastkasiga alohida 
buy ruq bo‘lguncha muddatsiz 
surgunga jo‘natishdi. Bu yerda 
1954-yil noyabr oyiga qadar har 
lahzani yildek o‘tkazdim. Nihoyat 
Beriyaning fosh etilishi bilan biz 
ozod bo‘ldik. O‘lkamga qaytgach, 
1957-yilgacha Toshkent atrofi da 
ishlab yurishimga to‘g‘ri keldi. 
Bu orada ham bir qancha tahli-
kali voqealarni boshdan o‘tkaz-
dim. 1957-yilga kelibgina qayta-
qayta tekshiruvlardan so‘ng bizni 
oqlashdi. Samarqand oblast 

sudi chiqargan ajrim hukmi bi lan 
reabilitatsiya qilindim. “Ishingiz-
ni avvalgi joyda davom ettiri-
shingiz mumkin” degan gapni 
eshitib, ko‘zimdan yosh tirqiradi. 
Boshimdan o‘tgan alamli kunlarni 
bir-bir ko‘z oldimdan o‘tkazar 
ekanman, nahotki begunoh odam 
o‘zini isbotlashi uchun shuncha 
umrini zulmat ichra o‘tkazishiga 
to‘g‘ri kelsa, degan achchiq 
o‘kinch ko‘ksimni yirtib o‘tdi. Men-
ku ko‘zim tirigida “oqlov xati”ni 
oldim. Lekin minglab, o‘n minglab 
millatning fi doyi farzandlari bu 
olamni tark etib ketgandan keyin 
ham “xalq dushmani” tamg‘asidan 
qutulmadilar. Zero, bu sovetcha 
“afvi umumiy”ning marhumga, 
uning barbod bo‘lgan oilasiga 
qanchalik nafi  bor? Shunday 
bo‘lsa-da, sulola yuzini yorug‘ 
qilish uchun, o‘zbekona oriyat va 
sha’n uchun o‘sha marhumlarning 
sho‘ring qurg‘ur umr yo‘ldoshlari, 
farzandlari yillab so‘rov xatlariga 
javob kutib, temir darvoza idoralar 
ostonasida sarg‘ayib, xor bo‘lgani 
fojianing o‘zidan-da fojialiroq edi.

Kunlarning birida o‘sha tuh-
matchi domlani uchratib qoldim. 
Bostirib kelgan g‘azabimni zo‘rg‘a 
jilovlab, unga so‘z qotdim:

– Nega yolg‘on gaplar to‘qib 
bizga – Oybekka, Subutoy Doli-
movga, yana shuncha odamga 
tuhmat qildingiz?

– Men atay qildim, – dedi u. – 
Siyo siy kurashda diplomatiya shun-
day bo‘ladi. Bunday qilmasam, 
meni o‘ldirib yuborishardi.

– Bundan ko‘ra o‘lim yaxshi 
emasmi? Endi Oybekning yuziga 
qanday qaraysiz?

– Oybek ham Sovet tuzumini 
yaxshiroq bilsin deb jo‘rttaga 
girdobga tortgandim. Sen ishni 
buzding, qo‘rqoqlik qilding, inkor 
etding. Agar tasdiqlaganingda, 
Oybek ham qamalgan bo‘lardi.

Men unga boshqa hech narsa 
demadim. Lekin ko‘nglimdan 
o‘tgani bo‘ldi: yil o‘tmay, birpaslikka 
yo‘liqib, uzoq yillar bir joyda tirik 
murda bo‘lib it azobida yotdi.

Safo ZUFAROV,

Toshkent. 1988-yil avgust

MILLAT FIDOYILARI

Mashhur sayyoh Vamberi XVIII asr 
oxiri va XIX asr boshlaridagi muhitni 
turkiy adabiyotning “yangi davri”, qayta 
ko‘tarilish zamoni, deb hisoblaydi. Adabiy 
jarayonga mos: “...turkiy tilli xalqlarning 
milliy ilhom parisi birmuncha harakatga” 
kela boshlaganini kuzatadi. Shu adabiy 
muhitning iste’dodli shoirlaridan xorazmlik 
Munis va qo‘qonlik Amir Umarxon sayyoh 
olimning nazariga tushadi.

Haqiqatan ham Amir Umarxon zamonida 
Qo‘qon adabiy muhitidan juda ko‘p shoir 
yetishib chiqqan edi. Fazliy Namangoniy-
ning “Majmuayi shoiron” tazkirasida ular-
ning oltmishdan ko‘prog‘i zikr etiladi. 
Amiriyning shaxsan o‘zi Qo‘qon adabiy 
muhitiga homiylik qildi, adabiy bahs, suhbat 
va mushoiralar uyushtirdi. Ayni choqda 
Vamberi Amiriyning shajarasi temuriylarga 
borib taqalishini, Norbo‘tabiyning uchinchi 
o‘g‘li bo‘lgani, taxtga o‘tirgach, xonlik 
hududini kengaytirganini yozadi: “U butun 
O‘rta Osiyoda yuksak hurmat qozondi va 
hatto “Amir al-muslimin” (Musulmonlar 
amiri) unvoniga sazovor bo‘ldi. 1821-yil 
xalqini azobga qoldirib va yig‘latib vafot etdi. 
Shu taniqli fotih xon bo‘sh vaqtini badiiy 
ijodga bag‘ishladi va she’rlarini jamlab 
“Devon” tuzdi”. Bu ma’lumotlarni Herman 
Vamberi shoir “Devon”ining muqad-
dimasidan oladi. Mamlakatni adolat bilan 
boshqargani, xalq hayotini obod etgani, bor 
kuch-g‘ayratini istibdod va o‘zaro nizolarni 
bartaraf qilish uchun sarfl agani va ilm-
fan rivojiga, madrasalar qurilishiga jid diy 
qaragani kabi bir qancha ijtimoiy faktorlar-
ni sanaydi. Shuningdek, Amiriyning ko‘ngil 
odami ekaniga, “Umarxon huzur-halovat ni 
ilhom parilaridan izlagani”ga urg‘u berdi. “U 
g‘azallarini ko‘ngil xazinasidan olib saroy-
da to‘plangan mushoira ahliga ko‘rsatdi; 
she’riyat bilimdonlari ularni gavhar deb 
baholashdi. Agar ana shu gavharlar 
darhol bir shodaga terilmasa edi, oqibat 
shafqatsiz kuz shamolida qolgan atirgul-
lar kabi titilib xazon bo‘lar edi”. She’rlar-
ga berilayotgan bunday ta’rifda qaysidir 
ma’noda muallifning shoirona nuqtayi 
nazari, ifodasi ham seziladi.

Herman Vamberi bugun bizga ma’lum 
ko‘plab ma’lumotlarni Yevropa ilm ahliga 
Amiriydek ulkan bir adabiy shaxsiyatni 
tanitish niyatida bir sidra takrorlaydi. 
Ularning ayrimlari o‘zbek adabiyoti tarixida 
yozilganidan farqli. Masalan, o‘zbek 
adabiyotshunoslari yozishicha, Umarxon 
1787-yili Qo‘qonda tug‘iladi, 1810-yilda 
taxtga o‘tiradi, 1822-yili vafot etadi. Barcha 
ilmiy-adabiy manbalarda bular aynan qayd 
qilinadi (Po‘latxon Qayumiy. “Tazkirayi 
Qayumiy”. 1-jild). Biroq Herman Vamberi o‘z 
maqolasida Amiriyning taxtga o‘tirgan yilini 
1812 va vafotini 1821-yil tarzida ko‘rsatgan. 
Sanalardagi bunday juz’iy farqlar ham yo‘q 
emas.

Herman Vamberi o‘z tadqiqoti va 
tarjimasi uchun qaysi manbalarni asos 
qilib olgani ham muhim, albatta. Masalan, 
g‘azallari tarjimasi uchun u shoirning 
1883-yili Istanbulda bosilgan “Devon”idan 
foydalanadi. Bu kitob esa buxorolik shayx 
Sulaymon ismli kishining sa’y-harakati bilan 
nashr qilingan ekan.

Amiriyning joriy yozuvimizga o‘girilib, turli 
yillarda o‘quvchilarga taqdim etilgan ikkita 
kitobidan xabarim bor. Ular bilan Herman 

Vamberi foydalangan nusxa matnlari 
taqqoslanganida ayrim tovush, so‘z va 
so‘z birikmalarida farqlar borligi kuzatildi. 
Bir misol. Bizdagi nashrlarda shoirning bir 
bayti:

“Jilva ber gulshan aro, 
qaddingkim, u mumtoz erur,

Bir niholin qomating 
birla barobar ko‘rmadim”,

– shaklida berilsa, ayni misralar Vamberi 
foydalangan nusxada:

“Jilvai sarv qading gulshan 
aro mumtoz erur.

Bir niholi qomating 
birla barobar ko‘rmadim”

– tarzida berilgan.
Amiriy g‘azallarining qayta nashrlarida 

zarurat bo‘lganida Istanbul nusxasidan 
ham foydalanish matnlar mukammalligi 
uchun yordam bersa kerak.

Ikkinchi jihatdan, Herman Vamberi 
Sher muhammad Munisning tarjimayi holi-
ga oid ma’lumotlarni o‘sha mahalda topa 
olmaydi. Shuning uchun ham u: “Xiva 
xonligining qayerida va qachon tug‘ilgani 
haqida mavjud devonda hech qanday 
ma’lumot yo‘q. Ammo uni Xivada asosan 

Mirob deb atashgan. O‘z ijodiy faoliyati 
davomida bitilgan she’rlari davrning bir 
qator shoirlariniki bilan birga sanab o‘tiladi”, 
deb umumiy tarzda yozadi. Vamberi 
fi kricha, Munisning “Aynan Umarxon 
bilan bir qatorda ko‘rilishi “Devoni Munis” 
asariga bog‘liqdir. Sababi “Devoni Amir”da 
Umarxon va “Devoni Munis”da Munis 
asosan Navoiy she’riyatiga xos tamoyillarga 
sodiq qolgan holda turkiy til so‘z boyligidan 
foydalanadi. Faqat Umarxon qo‘qoncha 
va Munis xorazmcha dialektdagi so‘zlarni 
qo‘llashadi”. Bu ham Vamberining har ikki 
geografi k hudud badiiy asarlari tiliga xos 
individual xususiyatlarni yaxshi bilgani va 
ularni farqlay olganini ko‘rsatadi.

Albatta, Vamberi Amiriy va Munis ijodiy 
merosini nuktadon adabiyotshunos sifatida 
badiiy jihatdan chuqur talqin etmaydi. Olim 
bu vazifani ko‘zlagan ham emas. U adabiy 
davrni tafsillaydi va har ikki shoir hamda 
asarlari to‘g‘risida umumiy fi kr beradi.

Bugungi adabiy jamoatchilik, amiriy-
shunos va munisshunos olimlar uchun 
muhim bir gap shuki, Herman Vamberi o‘z 
maqolasi matni davomida Amiriyning o‘n 
uchta, Munisning bir nechta g‘azali va yirik 
hajmli “Xorazm”, “Muhammad Rahimxon”, 
“Xiva”ga bag‘ishlangan qasidalarining 
nemis tiliga tarjimasini o‘zbek mumtoz 
yozuvidagi asliyati bilan birga e’lon etadi.

Herman Vamberi erkin o‘girgan bu 
she’rlar mazmuni olmon tilida qay darajada 
o‘z ifodasini topgani, tarjimon retsepsiyasi, 
anglami va mahorati alohida qiyosiy 
o‘rganiladigan masala sanaladi.

Muhimi, Herman Vamberining ikki 
mum toz o‘zbek shoiri – Munis va Amiriy 
to‘g‘ri sida muxtasar ma’lumotlar yozgani, 
asarlari dan namunalar tarjima qilib, 
o‘z zamonida Yevropa ma’rifat ahliga 
yetkazgani tahsinga loyiq. Kelajakda 
o‘zbek adabiyoti, o‘zbek-mojar adabiy 
aloqalari, deylik, Amiriy va Munis kabi 
mumtoz adiblar asarlarini dunyoga 
tanitishga kirishadigan mutaxassislar bu 
soha debochasida turgan mojar sayyohi 
Herman Vamberining ilmiy-amaliy xiz-
matlarini inobatga olishlari kerak bo‘ladi, 
albatta.

Bahodir KARIM,
professor

HERMAN VAMBERI va
IKKI O‘ZBEK SHOIRI

Boshlanishi 1-sahifada.

Herman Vamberi Munis Amiriy
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TILBILIMTARMOQLARDA NIMA GAP?

Ekologiya najotkori sifatida 
qaralayotgan elektromobillar 
nafaqat zarari kamligi, balki 
qimmatligi bilan ham ajralib turadi. 
Elektromopedlar-chi, deysizmi? 
Ular ham cho‘ntakbop emas, 
shu bilan birga, ko‘p masofaga 
chidamaydigan, tezligi qisman 
cheklangan, akkumulyatori 
ham uzoq muddat turib bera 
olmaydigan “nozikoyim”.

Shu muammoni his 
qilgan Nodirbek Boltaboyev 
boshchiligidagi TATUning bir guruh 
ko‘ngillilari yangi yechimlarni 
taklif qilmoqda. Xo‘sh, Nodirbek 
Boltaboyev o‘zi kim?

Yoshligidan elektronika sohasi-
ga qiziqqan Nodirbek 2017-yilda 
radio texnika, elektronika va aloqa 
yo‘nalishi bo‘yicha respublikada 
1-o‘rinni qo‘lga kiritgan. 2021-yilda 
Xalqaro Elektronika nomzodli-
gini olgan. Shu yilning o‘zida elek-
tronika yo‘nalishi bo‘yicha o‘tkazilgan 
tanlovning respublika bosqichida 
g‘olib bo‘lgan. 2022-yil “Start-up 
December” tanlovi hamda 2023-yil 
TechnoWays texnologik rivojlanish 
marafonida ham tengsiz deb 
topildi. Shu yili Oliy ta’lim, fan va 
innovatsiyalar vazirligida o‘tkazilgan 
Technofest muhandis lik texno-
logiyalari festivali g‘olibi. Eh-he, 
uning yutuqlarini sanasak maqolamiz 
keyingi sahifada ham tugamaydi.

Qahramonimizning shu darajaga 
yetguncha bosib o‘tgan yo‘li qiziq. 
Keling, yaxshisi, buni o‘zidan eshitaylik!

ISTALGAN TURDAGI 
VELOSIPEDNI 

ELEKTRLASHTIRISH 
MUMKIN!

Elektrovelosipedni ikki xil – “Eco” va 
“Sport” rejimida yaratganmiz:

“Eco” rejim uzoq masofaga yurish 
uchun mo‘ljallangan. “Sport”da esa 
asosiy urg‘u tezlikka qaratilgan. 
Ushbu velosiped ikkala rejimda ham 
boshqariladi. Bunda “Kruiz kontrol”,  

ya’ni bir xil tezlikda ushlash funksiyasi 
ham bor. Kerakli tezlikka chiqqandan 
so‘ng bir xilda harakatlanish mumkin. 
Xavfsizlik uchun uch xil – orqa, qo‘l va 
to‘g‘ridan to‘g‘ri dvigatelni tormozlash 
rejimi yaratilgan.

Biz ushbu texnologiyani barcha tur-
dagi velosipedlarga o‘rnatib berishni 
boshlaganmiz.

IXTIRO QANDAY 
MUAMMOLARGA YECHIM 

BERADI?
Birinchidan, tirbandlikning oldi 

oli nadi. Qolaversa, elektrovelosiped 
atrof-muhit uchun mutlaqo zararsiz. 
Bunda elektr energiyasidan foyda-
lanib, hozirda qo‘shimcha para-
metrlar ustida ish olib bormoq damiz. 
Uchinchidan, nogiron ligi bo‘l gan 
shaxslar uchun ham bu texnologiyani 
qo‘llasak bo‘ladi.

Ushbu texnologiya o‘zini o‘zi 
zaryadlashi bilan ajralib turadi. Ma’lu-
mot uchun eslatib o‘tamiz, hali bunday 
texnologiyadan Markaziy Osiyoda 
foydalanilmagan. Bundan tashqari, 
energiyani tejash va boshqa afzallik 
tomonlari ham talaygina.

ARZONLIGINI AYTING!
Ushbu texnologiyadan xohla-

gan joyda foydalanish mumkin. 
Yangi velosipedlarda elektrovelo 
poygalar uyushtirish rejamiz bor. 
Buni qo‘llashdan asosiy maqsad  
vaqtni, pulni, energiyani tejashdir. 
Hozirda elektromobil loyihamizni 
boshlaganmiz va bu juda katta 
mablag‘ talab qilmoqda. Agarda 
ko‘zlagan vaqtda rejamizga erishsak, 
O‘zbekistondagi xohlagan turdagi 
avtomobillarni elektronlash mumkin 
bo‘ladi. Ya’ni yangi elektromobil 
olishga hojat qolmaydi, aksincha, eski 
rusumdagi texnikani elektromobilga 
aylantirish imkoniyatiga ega bo‘lamiz.

Narx tomondan qaraydigan bo‘l-
sak, bu yangi texnologiya elektro-
mobillardan arzon bo‘ladi va 
undagi analoglarning ham ustun 
jihatlari ancha. Bu texno logiya 

ekologiya hamda qayta tiklan-
maydigan manba larimizni asrash 
uchun juda qo‘l keladi. Shu o‘rin-
da savol tug‘iladi. Elektrga ham 
kundan kunga ehtiyoj oshayotgan 
paytda bu qiyin jarayon emasmi? 
Bu xavotir qisman o‘rinli. Biz quyosh 
panellarining monokristalli turi-
dan foy da lanishga qaror qilganmiz. 
Shu orqali boshqa panellarga nis-
batan ko‘proq energiyaga ega 
bo‘lamiz! Elektrovelosipedimiz to‘liq 
zaryadlangan holda “Eko” rejimda 
maksimum 40 km/s tezlik bilan 
80–85 km masofani bosib o‘tadi.  
“Sport” rejimida esa maksimum 70 
km/s tezlik bilan 65–70 km masofa 
yuradi. Elektrovelosipedimizda li-
ion akkumulyatoridan foydalanilgan 
bo‘lib, kafolat muddati 3-4 yilni tashkil 
etadi.

GʻOYA QANDAY 
REALIZATSIYA QILINDI?
Elektronika sohasiga 4-sinf pay-

timdan qiziqib kelaman. Turli xil 
yangi kashfi yotlar orqali ishtiyoqim 
yanada ortgan. 2020-yilda bu g‘oyani 
o‘ylaganman. Lekin boshlash uchun 
menda mablag‘ bo‘lmagan. Keyin 
bu g‘oyani ustozimga aytganman. 
Ular moddiy tomondan ko‘mak 
berishga rozi bo‘lganlar. Biroq 
bu urinish muvaff aqiyatsiz yakun 
topgan. 2021-yilda loyihani qayta 
boshlashga qaror qildim va bu 
jarayonda ham ancha qiyinchiliklar, 
yo‘qotishlar, biz yiqqan sxemalarning 
kuyishi sabab oz bo‘lsa-da, moliya-
viy tanglik bilan loyihani arzon 
akkumulyatorlar orqali ishga tushir-
ganmiz. Bu birinchi urinishimiz 
bo‘lgan. Ushbu loyiha zarar bilan 
yopilgan. Shu paytda universitet-
ga kirishim, o‘z ustimda ishla  shim 
kerakligini anglab yetganman. 
Oliy o‘quv yurti talabasi bo‘lgach, 
mab lag‘ yig‘ishni boshladim. Bu 
safar ham o‘xshamasligi to‘g‘risida 
xavotirlarim yo‘q emasdi. Xullas, 
2023-yil 22-aprelda loyihaga yana 

qaytganman. Jarayonda ustozim 
bilan ko‘plab qiyinchiliklarga duch 
keldik. Loyiha tayyor holatga 
kelganidan so‘ng Technofest muhan-
dislik texno logiyalari festi valiga olib 
chiqdik va tanlovda g‘olib bo‘ldik. 
Yutuqqa berilgan mablag‘ga loyihani 
to‘liq tugatib, tayyor holatga olib 
keldik.

YANA QANDAY LOYIHALAR 
BOR?

Hozirgi kunda elektr energiyasini 
iqtisod qilish global muammolardan 
biri bo‘layotgani sababli olingan 
quyosh energiyasini tejash ustida bir 
qator izlanishlar olib bormoqdamiz. 
Taqdim etilayotgan yangi loyihamiz 
orqali quyosh panellaridan oqib 
kelayotgan energiyaning sarf hisobi 
yuritiladi. Ushbu tartibda bu qurilma 
kundalik ob-havoga qarab qancha 
energiya sarf bo‘lishi, qancha 
energiya oqib kirishi to‘g‘risidagi 
ma’lumotlarni foydalanuvchiga ula-

shib boradi. Ushbu loyiha juda ham 
ko‘p izlanishlar talab qiladi. Hozirda 
loyiha sinov tariqasida laboratoriyada 
ishlatib kelinmoqda.

KELAJAKDAGI REJALAR
Hozirda Toshkent axborot texno-

logiyalari universitetining 3-bos-
qichida tahsil olyapman. Kelgusida 
elektronika sohasi bo‘yicha ilmiy 
tadqiqot olib borib, o‘zim tanlagan 
soha bo‘yicha mutaxassis kadrlarni 
tayyorlashga hissa qo‘shishni niyat 
qilganman. Chunki har qanday 
ixtiro zamirida yelkadosh va hamfi kr 
mutaxassislar silsilasi bo‘ladi. Yaqin 
yillarda esa bir qancha loyihalarimni 
amaliyotga joriy etish, ular ustida 
tajribalar o‘tkazish, chet el bilan 
hamkorlik, “exchange” dasturlarda 
qatnashib, yangi bilimlarni O‘zbe-
kiston sharoitida qo‘llash asosiy 
maqsadlarimdan biridir.

Sohiba MULLAYEVA 
yozib oldi.

O‘Z-O‘ZINI QUVVATLOVCHI O‘Z-O‘ZINI QUVVATLOVCHI 
TEXNOLOGIYATEXNOLOGIYA

Umumiy ovqatlanish maskan-
larida asosan qog‘oz sochiqlardan 
foydalanamiz. Har bir stol ustida 
kamida bittadan sochiqchalar 
solingan matoh turadi. Odamlar uni 
ruschadan shundoqqina olingan 
“salfetnitsa” so‘zi bilan atashadi. 
Vaholanki, mazkur buyumning 
o‘zbekcha muqobilini yasash qiyin 
emas. Shunchaki, “sochiq” o‘zagiga 
“-don” so‘z yasovchi qo‘shimchasini 
qo‘shamiz, tamom. Ana sizga yangi 
so‘z – sochiqdon! Axir tilimizda 
“-don” qo‘shimchasi bilan yasalgan 
so‘zlar talaygina: tuzdon, guldon, 
kuldon va hokazo.

Uy-ro‘zg‘or buyumlari sirasiga 
kiruvchi, dasturxonimizni bezab 
turadigan yana bir buyum bor. 
Suyuqlik (masalan, sharbat, 
suv va hokazo) solinadigan bu 
idishni ham negadir “grafin” 
deb ataymiz. Ammo uni 
yuqoridagidek so‘z yasash orqali 
o‘zbekchalashtirmoqchi emasmiz. 
Chunki “grafin” faqat bir turdagi 

ichimlik uchun ishlatilmaydi. 
Demak, “sharbatdon” yoki “suv-
don” shaklida so‘z yasash o‘zini 
to‘la oqlamaydi. Qolaversa, “-don” 

qo‘shimchasi ichimlik ma’nosini 
anglatuvchi o‘zakka qo‘shilib so‘z 
yasaganini deyarli kuzatmaganmiz 
(Nofaol qo‘llaniladigan “suvdon” 
leksemasi istisno bo‘lishi mumkin).

Hozirgi o‘zbek tili lug‘atini 
boyitish uchun ba’zan arxaik 
so‘zlarga qayta jon kiritishga 
to‘g‘ri keladi. O‘tgan asrlarda 
“tuncha” deb ataladigan va grafin 
bilan ayni vazifani bajaradigan 
idish bo‘lgan. O‘zbekiston amaliy 
san’at muzeyiga yo‘lingiz tushsa, 
tunchaning shakl-shamoyilini 
o‘z ko‘zingiz bilan ko‘rishingiz 
va boshqa bir talay uy-ro‘zg‘or 
buyumlarining o‘zbekcha nomlarini 
bilib olishingiz mumkin.

Aytishlaricha, Xorazm viloyatidagi 
ba’zi shevalarda “tuncha” hamon 
so‘zlashuvda qo‘llaniladi. Biroq 
mazkur so‘z hozirda asrlar avvalgi 
ma’nosidan biroz o‘zgarganini ham 
ta’kidlash lozim.

Shohrux USMONOV

Hozir hovlida 10 ta tovuq boq-
yapman. Har kuni xonaki tuxum bor. 
Oilamiz bilan maza qilib yeyapmiz. 
Ortgan tuxumdan inkubatorda jo‘ja 
ochtirdim. Birinchi partiyada 30 dan 
ortiq jo‘ja chiqdi. Ayni paytda ikkinchi 
bor ochish arafasida. Tovuqni bekorga 
yetti xazinaning biri deyishmagan 
ekan...

Bundan tashqari, 5 ta xikol va 
kaliforniya zotli quyon boqyapman. 
Go‘sht yo‘nalishida. Bugun bittasi 10 ta 
tug‘di. Ikkinchisi tug‘ish arafasida. Bir 
yilda kamida 3-4 marta ko‘payarkan. 
Bitta ona quyondan 40 ga yaqin bola 
degani bu. Bolasi uch oyda go‘shtga 
tayyor bo‘ladi. Tirigining har bir 
donasini kamida 100 ming so‘mdan 
sotsa ham bo‘ladi.

Asalariga ham qiziqib, to‘rtta 
oila boqyapman. Ona ari yaxshi 
tuxum qo‘yyapti. Qiyomini berib 
bormoqdaman. Yaqinda asal yig‘ish 
boshlanadi. Xudo xohlasa, 4 ta 
oila dan kamida 20 kilo asal olishni 
mo‘ljallayapman. Tabiiy asal!

Yana 10 juft to‘tiqush boqyap man. 
Nasib qilsa, bola ochish arafasi-
da. Har bir juft kamida 4 donadan 
bola ochadi. Har bir bolasining narxi 
5 dollardan bozorda. Yilda kamida 
4 marta bolalaydi. Bu 160 dan ortiq 
to‘ti jo‘jasi degani.

Men yuqorida sanaganlarim bitta 
oilaga asal, tuxum, go‘sht va daromad 
olish uchun yaxshi yo‘nalish ekan!

Tovuq katagi, asalari qutilari, quyon 
o‘zi va uyasi, to‘tiqush qafaslari bilan 
hamma hammasi jamlanib (ovqat, 
doni ichida) taxminan 10 milyon so‘m 
mablag‘ sarfl andi. Bu pul bir yilga 
bormay o‘zini oqlaydi!

Azizlar, sharoit ko‘tarsa va o‘zingiz 
ozgina ishqiboz bo‘lsangiz, albatta, 
boqing! Joyim katta bo‘lganida 4 
ta echki va 4 ta qo‘y ham tashlab 
qo‘ygan bo‘lardim! Kambag‘allikdan 
chiqishning yagona yo‘li bu – inson 
o‘zi ishlashidadir!

Dima QAYUM,
Facebook

Kambag‘allikdan chiqish 
uchun tovuq, quyon, asalari 
boqinglar deyishganda ko‘p 
qatori men ham miyig‘imda 
kulib qo‘ygandim. Ammo 
adashgan ekanman. 
Kechiringlar....

ekanman.adashgan
lar....Kechiringl

YETTI XAZINANING
 ASOSIYSI – MEHNAT

“SALFETNITSA” EMAS – “SOCHIQDON”,
“GRAFIN” EMAS – “TUNCHA”

Aziz mushtariy, nutqimizdagi har jumlaning birida 
qo‘llayotganimiz ajnabiy so‘zlar sizni ham bezovta 
qilayotgan bo‘lsa kerak. Ehtimol, ularning tilimizdagi 
muqobili bor-yo‘qligi haqida o‘yga ham tolgandirsiz. 
Biz ham shunday qilamiz: begona kalomlarga 
peshonamiz urilaverib, yo o‘zbekcha muqobilini 
topish, yo o‘sha ma’noni beradigan yangi so‘z yasash 
kerakligini ko‘p o‘ylaymiz. 

Holbuki, bu istakni kichik bo‘lsa-da amaliy 
harakatlargina ro‘yobga chiqara oladi. Shu bois 
ona tilimiz xazinasini bittaga bo‘lsa ham boyitish 
maqsadida ayrim muqobil va yasalgan so‘zlarni 
taklif sifatida o‘rtaga tashlamoqchimiz. Umid 
qilamizki, bu so‘zlar o‘rtamizda qolib ketmaydi, 
iste’molga chiqadi.


